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Original-Anleitung. Die Anleitung gehért zum Gerat und muss bei Weitergabe des Gerats stets mitgegeben werden.

A WARNUNG

» Trennen Sie alle elektrischen Gerate im Wasser vom Stromnetz,
bevor Sie ins Wasser greifen. Andernfalls drohen schwere Verlet-
zungen oder Tod durch Stromschlag.

» Vor Arbeiten am Gerat Netzstecker ziehen.

» Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und daruber sowie
von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen be-
nutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezuglich des sicheren
Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstehen. Kinder durfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgefuhrt werden.

Sicherheitshinweise
VorschriftsmaRige elektrische Installation

« Fur die Elektroinstallation im AuBenbereich gelten spezielle Vorschriften. Die Elektroinstallation darf nur von einer

Elektrofachkraft ausgefiihrt werden.

— Die Elektrofachkraft ist aufgrund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen qualifiziert und darf
Elektroinstallationen im AuRenbereich durchfiihren. Sie kann mégliche Gefahren erkennen und beachtet die regi-
onalen und nationalen Normen, Vorschriften und Bestimmungen.

— Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

e SchlieRen Sie das Gerat nur an, wenn die elektrischen Daten von Gerat und Stromversorgung Ubereinstimmen.

e SchlielRen Sie das Gerat nur an einer vorschriftsmagig installierten Steckdose an. Das Gerat muss uber eine Fehler-
strom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsfehlerstrom von maximal 30 mA abgesichert sein.

¢ Trafo mit einem Sicherheitsabstand von mindestens 2 m zum Wasser aufstellen.

e Verlangerungsleitungen und Stromverteiler (z. B. Steckdosenleisten) missen fir die Verwendung im Freien geeig-
net sein (spritzwassergeschtzt).
e Schutzen Sie offene Stecker und Buchsen vor Feuchtigkeit.

Sicherer Betrieb

o Netzteil bzw. Trafo und Steckverbindungen sind nur regen- und spritzwassergeschiitzt und nicht wasserdicht. Sie
dirfen niemals im Wasser liegen.

* Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn elektrische Leitungen oder Gehause beschadigt sind.

« Eine beschadigte Anschlussleitung kann nicht ersetzt werden. Entsorgen Sie das Gerét.

e Tragen oder ziehen Sie das Gerat nicht an der elektrischen Leitung.

¢ Verlegen Sie Leitungen so, dass sie vor Beschadigungen geschiitzt sind und dass niemand dariber fallen kann.

¢ Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerét vor.

e Fuhren Sie nur die Arbeiten am Gerat durch, die in dieser Anleitung beschrieben sind.

e Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehor.



BestimmungsgeméaRe Verwendung

Verwenden Sie das in dieser Anleitung beschriebene Produkt ausschlieflich wie folgt:

e Fir den Einsatz in Springbrunnenanlagen und Teichen.

e Fir den Einsatz tiber und unter Wasser.

o Betreiben Sie das Gerat unter Einhaltung der technischen Daten. (— Technische Daten)

Fir das Gerat gelten folgende Einschrankungen:
« Nicht fiir gewerbliche oder industrielle Zwecke verwenden.
o Nicht in Verbindung mit Chemikalien, Lebensmitteln, leicht brennbaren oder explosiven Stoffen einsetzen.

Aufstellen und AnschlieBen
Aufstellen
OA,B

A WARNUNG

Der Trafo fiihrt gefahrliche elektrische Spannung und darf nicht direkt am Wasser aufgestellt werden. Andernfalls dro-
hen schwere Verletzungen oder Tod durch Stromschlag.
» Stellen Sie den Trafo Gberflutungssicher in einem Abstand von mindestens 2 m zum Wasser auf.

o Positionieren Sie die LED-Scheinwerfer und den Trafo so, dass sie fir niemanden eine Gefahr darstellen.

o Stellen Sie den Trafo Uberflutungssicher auf.
— Der Trafo darf nicht im Wasser liegen.

e Die LED-Scheinwerfer kénnen Sie auch unter Wasser aufstellen.
— Max. Tauchtiefe: 1 m

* Verbinden Sie das Anschlusskabel der LED-Scheinwerfer mittels Stecker mit der Buchse des Trafos.
— Ziehen Sie die Uberwurfmutter des Steckers handfest an.

Inbetriebnahme

o Einschalten: Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
— Das Gerét schaltet sich sofort ein.

o Ausschalten: Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

Reinigung und Wartung

Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder chemische Losungen. Diese Mittel konnen das Gehause be-
schadigen, die Funktion des Gerats beeintrachtigen und sie schaden den Tieren, Pflanzen und der Umwelt.

» Reinigen Sie das Glas des Scheinwerfers und den Trafo nur mit einem feuchten Tuch.
» Reinigen Sie das Scheinwerfergehduse nur mit klarem Wasser und einer weichen Blirste oder einem Schwamm.




Lagern/Uberwintern

AuRerhalb des zulassigen Umgebungstemperaturbereichs miissen Sie das Gerat deinstallieren. (— Technische Daten)

e Gerat trocken und frostfrei lagern.

Storungsbeseitigung

Stérung Mogliche Ursache

Lampe leuchtet nicht Stromzufiihrung unterbrochen

Trafo defekt

Leuchtleistung lasst nach Lampenglas verschmutzt

Technische Daten

PondoStar LED Rocklight Set 3

Trafo Anschlussspannung V AC
Netzfrequenz HzZ
Max. Leistungsaufnahme W
Ausgangsspannung V AC
Max. Ausgangsleistung VA
Schutzart
Zulassige Umgebungstemperatur °C
Lange Netzkabel m
Gewicht kg

Leuchten Anschlussspannung V AC
Leistungsaufnahme w
Schutzart
Max. Tauchtiefe m
Farbtemperatur k
Zulassige Wassertemperatur °C
Zulassige Umgebungstemperatur °C
Lange Anschlusskabel Trafo m
Lange Verbindungskabel zwischen den Leuchten m
Abmessungen Leuchte mm
Gesamtgewicht kg

Abhilfe

Netzanschluss herstellen

Steckverbindung Trafo/Leuchten herstellen
Kontakte der Steckverbindung Trafo/Leuch-
ten reinigen

Trafo wechseln
Lampenglas reinigen

230-240
50
5
12
12
P44

12

1P68
1
3000
warmweif}
+4 ... +35
-10 ... +40
3
2
110 x 105 x 71
2,3



Symbole auf dem Gerat

I P 6 8 z Das Gerét ist staubdicht und wasserdicht bis 1 m.
1.0m
I P 1 1 Das Gerét ist geschiitzt gegen Fremdkérper (@ 21 mm) und Spritzwasser.

Das Gerat entspricht der Schutzklasse Il und ist geschiitzt durch eine doppelte oder verstérkte Isolierung.

Das Gerat entspricht der Schutzklasse IlI. Betreiben Sie das Gerat darf nur mit einer Sicherheitskleinspan-
‘{ } nung.
Der Transformator ist ein Sicherheitstransformator, der sekundarseitig eine Sicherheitskleinspannung liefert.
E Entsorgen Sie das Geréat nicht mit dem normalen Hausmidill.
—
Lesen Sie die Gebrauchsanleitung.
A\(BH
Entsorgung

E Dieses Gerat darf nicht als Hausmdill entsorgt werden.
» Entsorgen Sie das Gerat Uber das dafir vorgesehene Riicknahmesystem.
» Machen Sie das Gerat durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar.

Garantiebedingungen

PfG gewahrt 2 Jahre Garantie ab Verkaufsdatum auf nachweisbare Material- und Fabrikationsfehler. Verschleifliteile,
wie z.B. Leuchtmittel etc. sind nicht Bestandteile der Garantie. Voraussetzung fiir die Garantieleistung ist die Vorlage
des Kaufbeleges. Der Garantieanspruch erlischt bei unsachgemafRer Handhabung, elektrischer oder mechanischer
Beschéadigung durch missbréuchliche Anwendung sowie bei unsachgemaRer Reparatur durch nicht autorisierte Werk-
statten. Reparaturen dirfen nur von PfG oder von PfG autorisierten Werkstatten durchgefiihrt werden. Bei der Anmel-
dung von Garantieanspriichen senden Sie das beanstandete Gerat oder das defekte Teil mit Fehlerbeschreibung und
Kaufbeleg frei Haus an PfG. PfG behalt sich vor Montagekosten in Rechnung zu stellen. Firr Transportschaden haftet
PfG nicht. Diese miissen umgehend gegen den Transporteur geltend gemacht werden. Weitergehende Anspriiche,
gleich welcher Art, insbesondere fiir Folgeschaden, sind ausgeschlossen. Diese Garantie berihrt nicht die Anspriiche
des Endkunden gegen den Handler.



Original operating manual. This operating manual belongs with the unit and must always be handed over together with

t

he unit.

A WARNING

» Disconnect all electrical units in the water from the power supply
before reaching into the water. Otherwise there is a risk of injuries
or death by electrocution.

» Disconnect the power plug before carrying out any work on the unit.

» This unit can be used by children aged 8 and above and by per-
sons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they are supervised or have been
instructed on how to use the unit in a safe way and they under-
stand the hazards involved. Do not allow children to play with the
unit. Only allow children to carry out cleaning and user mainte-
nance under supervision.

Safety information

Correct electrical installation

* Special regulations apply to electrical installation in outdoor areas. Only allow a qualified electrician to perform the

electrical installation.

— The qualified electrician has the required professional training, knowledge and skills to perform electrical installa-
tions in outdoor areas. The qualified electrician can detect potential risks and adheres to regional and national
standards, regulations and directives.

— For your own safety, please consult a qualified electrician.

Only connect the unit if the electrical data of the unit and the power supply match.

Only plug the unit into a correctly installed outlet. Ensure that the unit is fused for a rated fault current of max. 30 mA

by means of a fault current protection device.

Install the transformer at a minimum safety distance of 2 m from the water.

Extension cables and power distributors (e.g. outlet strips) must be suitable for outdoor use (splash-proof).

Protect open plugs and sockets from moisture.

Safe operation

The power pack or transformer and plug connections are only protected from rain and splash water, they are not
waterproof. Ensure that they are never placed in water.

Do not use the unit, if electrical lines or the housing are damaged.

A damaged connection cable cannot be replaced. Dispose of the unit.

Do not carry or pull the unit by its power cable.

Route lines so that they are protected from damage and nobody can trip over them.
Never make technical modifications to the unit.

Only carry out work on the unit that is described in this manual.

Only use original spare parts and accessories.



FEN

Intended use

Only use the product described in this manual as follows:

e For use in water fountain systems and ponds.

e For use above and under water.

e Operate the product in compliance with the technical data. (— Technical data)

The following restrictions apply to the unit:
e Do not use for commercial or industrial purposes.
e Do not use in conjunction with chemicals, foodstuff, easily flammable or explosive substances.

Installation and connection
Installation
OAB

A WARNING

The transformer is subject to dangerous voltage and must not be installed directly adjacent to the water. Otherwise
there is a risk of severe injuries or death by electrocution.

» Install the transformer at a distance of at least 2 m from the water to ensure that it is protected against flooding.

* Position the LED spotlights and the transformer so that they do not pose a danger to anyone.

o |Install the transformer so that it is protected from flooding.
— Ensure that the transformer is not placed in water.

e The LED spotlights may be installed under water.
— Max. immersion depth: 1 m

e Connect the connection cable of the LED spotlights to the transformer socket by means of the plug.
— Hand-tighten the cap nut of the plug.

Commissioning/start-up

« Switching on: Plug the power plug into the outlet.
— The unit switches on immediately.

« Switching off: Pull the power plug from the outlet.

Maintenance and cleaning

NOTE

Do not use aggressive cleaning agents or chemical solutions. These agents can damage the housing, impair the func-
tion of the device and harm animals, plants and the environment.

» Only clean the glass of the spotlight and the transformer with a damp cloth.
» Only use clear water and a soft brush or sponge to clean the spotlight housing.

oo



Storage/overwintering

If the ambient temperature falls outside the permissible ambient temperature range, it is necessary to remove the unit.
(— Technical data)

e Store the unitin a dry and frost-free place.

Troubleshooting
Malfunction Possible cause Remedy
Lamp does not light up. Power supply interrupted « Establish power connection
o Establish the transformer/spotlight connec-
tion
e Clean the contacts of the transformer/spot-
lights plug connection
Transformer defective Replace transformer
Light intensity decreases Lamp glass soiled Clean lamp glass
Technical data
PondoStar LED Rocklight Set 3
Transformer | Connection voltage V AC 230-240
Mains frequency HZ 50
Max. power consumption w 5
Output voltage V AC 12
Max. power output VA 12
Protection type P44
Permissible ambient temperature °C -10 ... +40
Length of power cable m 2
Weight kg ?
Spotlights Connection voltage V AC 12
Power consumption w 3
Protection type 1P68
Max. immersion depth m 1
Colour temperature k 3000
warm white
Permissible water temperature °C +4 ... +35
Permissible ambient temperature °C -10 ... +40
Transformer connection cable length m 3
Length of connection cable between spotlights m 2
Spotlight dimensions mm 110 x 105 x 71

Total weight kg 2.3



FEN

Symbols on the unit

I P 6 8 The unit is dust-tight and water-tight down to 1 m.
1.0m
I P 1 1 The unit is protected against foreign objects (& 21 mm) and splash water.

The unit has protection rating Il and is protected by double or reinforced insulation.

‘: The unit has protection rating Ill. Only operate the unit with safety-low voltage.

The transformer is a safety transformer supplying safety-low voltage on the secondary side.
E Do not dispose of the unit with normal household waste.
—
Read the operating instructions.
A\(BH
Disposal

NOTE

E Do not dispose of this unit with domestic waste.
» Dispose of the unit by using the return system provided for this purpose.

» Disable the unit by cutting off the cables.

Warranty conditions

PfG grants a 2 year warranty from the date of sale on verifiable material and manufacturing defects. Wear parts such
as bulbs etc. are exempt from the warranty. The prerequisite for our warranty is the presentation of the purchase re-
ceipt. Our warranty will become null and void if the unit is misused, electrically or mechanically damaged by inappropri-
ate use or improperly repaired by non-authorised workshops. Repairs may only be performed by PfG or workshops
authorised by PfG. In the case of warranty claims, please return the defective unit or part freight paid to PfG together
with a description of the fault and the purchase receipt. PfG reserves the right to invoice repair costs. PfG is not liable
for transport damage. Any damage must be claimed against the carrier. Further claims of whatever type, especially
consequential damage, are excluded. This warranty does not affect the final customer’s claims against the dealer.
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Traduction de la notice d'emploi d'origine. La notice d’emploi fait partie de I'appareil et doit par conséquent lui étre tou-
jours jointe lorsqu'il est transféré.

A AVERTISSEMENT

» Débrancher tous les appareils électriques immergés avant de pé-

nétrer dans I'eau afin de prévenir tout risque de blessures ou un
danger de mort par électrocution.

» Débrancher la prise de secteur avant d'exécuter des travaux sur

l'appareil.

» Dans le cas ou cet appareil serait utilisé par des mineurs de moins

de 8 ans ainsi que par des personnes souffrant d'un handicap
mental ou plus généralement par des personnes manquant d'ex-
périence, un adulte averti devra étre présent, qui renseignera le
mineur ou la personne fragilisée concernée sur le bon emploi de
ce matériel. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.
Ne pas laisser un enfant sans surveillance pour le nettoyage ou
I'entretien.

Consignes de sécurité
Installation électrique correspondant aux prescriptions

Des dispositions particuliéres s'appliquent aux installations électriques en extérieur. Seul un électricien qualifié peut

réaliser l'installation électrique.

— Enraison de sa formation professionnelle, de ses connaissances et de son expérience, I'électricien qualifié pos-
séde les connaissances nécessaires et a le droit de réaliser des installations électriques en extérieur. Il est ca-
pable d’identifier d'éventuels dangers et respecte les normes, réglements et dispositions régionaux et nationaux
en vigueur.

— En cas de questions et de problémes, priére de vous adresser a un électricien qualifié.

Ne brancher I'appareil que lorsque les caractéristiques électriques de I'appareil et de I'alimentation correspondent.

Raccorder I'appareil uniquement a une prise installée de maniére réglementaire. Veiller a ce que I'appareil soit ab-

solument protégé par fusible par le biais d’'une protection différentielle avec un courant assigné de 30 mA maximum.

Placer le transformateur a une distance de sécurité d'au moins 2 m de I'eau.

Les cables de rallonge et le distributeur de courant (p. ex. blocs multiprises) doivent étre congus pour une utilisation

en extérieur (protégé contre les projections d'eau).

Protégez les fiches et les douilles ouvertes contre I'humidité.

Exploitation sécurisée

Le bloc d'alimentation ou le transformateur et les connecteurs ne sont protégés que contre la pluie et les projections
d'eau et ne sont pas étanches. lls ne doivent jamais étre installés dans I'eau.

Ne pas utiliser I'appareil en cas d'endommagement des cébles électriques ou du boitier.

Un céble de raccordement endommagé ne peut pas étre remplacé. Mettre I'appareil au rebut.

Ne pas soulever ni tirer I'appareil par le cable électrique.

Poser les cables de maniére a éviter tout risque d'endommagement et de trébuchement.

Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

Exécuter des travaux sur l'appareil uniquement si ces derniers sont décrits dans la notice d'emploi.

Nutiliser que des pieces de rechange et des accessoires d’origine.

1"



Utilisation conforme a la finalité

Utilisez le produit décrit dans cette notice uniquement de la maniére suivante :

* Pour une utilisation dans des installations a jet d'eau et des étangs/bassins.

e Pour une utilisation au dessus de I'eau et sous I'eau.

o Utilisez I'appareil en respectant les données techniques. (— Caractéristiques techniques)

Les restrictions suivantes sont valables pour I'appareil :

e Ne pas utiliser a des fins commerciales ou industrielles.

o Ne pas utiliser en relation avec des produits chimiques, des produits alimentaires, des matériaux facilement inflam-
mables ou explosifs.

Mise en place et raccordement
Mise en place
JA'B

A AVERTISSEMENT

Le transformateur délivre une tension électrique dangereuse et ne doit pas étre installé en contact direct avec I'eau
afin d'éviter tout risque de blessure ou un danger de mort par électrocution.

» Installer le transformateur a@ au moins 2 m de I'eau pour le protéger contre les inondations.

o Positionnez les projecteurs LED et le transformateur de maniére a ce qu'ils ne constituent un danger pour personne.
o Installez le transformateur de maniére a ce qu'il soit a I'abri des inondations.
— Le transformateur ne doit pas étre dans I'eau.

e Vous pouvez également installer les projecteurs LED sous I'eau.
— Profondeur max. d'immersion : 1 m

e Connectez le cable de connexion des projecteurs LED a la prise du transformateur au moyen d'une fiche.
— Serrez a la main I'écrou-raccord de la fiche male.

Mise en service

e Mettre en circuit : brancher la fiche secteur dans la prise de courant.
— L'appareil se met immédiatement en marche.

o Mettre hors circuit : retirer la fiche secteur de la prise de courant.

Nettoyage et entretien

REMARQUE

N'utiliser ni produits de nettoyage agressifs ni solutions chimiques. En effet, ces produits peuvent endommager le boi-
tier, altérer le fonctionnement de I'appareil et nuire aux animaux, aux plantes et a I'environnement.

» Nettoyez la vitre du projecteur et le transformateur uniquement avec un chiffon humide.
» Nettoyez le boitier du projecteur uniquement avec de I'eau claire et une brosse ou une éponge douce.




Stockage / entreposage pour I'hiver

En dehors de la plage de température ambiante autorisée, vous devez désinstaller 'appareil. (— Caractéristiques tech-
niques)
e Stocker la pompe au sec et a l'abri du gel.

Dépannage
Dérangement Cause éventuelle Solution
La lampe ne s'allume pas Alimentation électrique interrompue o Etablir le raccordement au réseau

« Etablir une connexion par fiche transforma-
teur/luminaires
« Nettoyer les contacts de la connexion par
fiche transformateur/luminaires
Transformateur défectueux

Le verre de la lampe est encrassé

Remplacer le transformateur

La puissance d'éclairage diminue Nettoyer le verre de la lampe

Caractéristiques techniques
PondoStar LED Rocklight Set 3

Transforma- | Tension de raccordement V CA 230-240

teur Fréquence du réseau HZ 50
Puissance max. absorbée w 5
Tension de sortie V CA 12
Puissance de sortie max. VA 12
Type de protection P44
Température ambiante admissible °C -10 a +40
Longueur du cable secteur m 2
Poids kg ?

Luminaires = Tension de raccordement V CA 12
Puissance absorbée w 3
Type de protection 1P68
Profondeur max. d'immersion m 1
Température de couleur k 3000

blanc chaud

Température d'eau admissible °C +4 3 +35
Température ambiante admissible °C -10 a +40
Longueur du cable de raccordement du transforma- m 3
teur
Longueur du cable de raccordement entre les lumi- m 2
naires
Dimensions luminaire mm 110 x 105 x 71
Poids total kg 2,3
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Symboles sur I'appareil

I P 6 8 z L’appareil est étanche a la poussiére et a I'eau jusqu'a 1 m.
1.0m
I P 1 1 L'appareil est protégé contre les corps étrangers (& 21 mm) et les projections d'eau.

L'appareil est conforme a la classe de protection Il et est protégé par une isolation double ou renforcée.

L'appareil est conforme a la classe de protection Ill. Faites fonctionner I'appareil uniquement avec une basse
@ tension de sécurité.
Le transformateur est un transformateur de sécurité qui fournit une basse tension de sécurité sur le coté se-
condaire.
E Ne jetez pas I'appareil avec les déchets ménagers courants.
—

Lire la notice d'emploi.

BH

Recyclage

REMARQUE

E Il est interdit de mettre cet appareil au rebut en I'évacuant vers la gestion des ordures ménageres.
» Mettre I'appareil au rebut par le biais du systéme de reprise prévu a cet effet.

» Mettre I'appareil hors d'usage en sectionnant les cébles.

Conditions de garantie

PfG assure une garantie de 2 ans a partir de la date de vente pour tout défaut de matériel ou de fabrication. Les pieces
d’usure, comme p.ex. les ampoules, etc., ne tombent pas sous le coup de la garantie. La garantie est valable unique-
ment sur présentation du bon d’achat. Le recours en garantie s’annule lors d’'une manipulation non conforme a la fina-
lité, lors de dommage électrique ou mécanique entrainé par une utilisation abusive ainsi que lors de réparation incor-
recte effectuée par un atelier de réparation non autorisé. Les réparations ne doivent étre effectuées que par PfG ou
par des ateliers de réparation habilités par PfG. Lors de la déclaration de recours en garantie, priére de faire parvenir a
PfG la piéce ou I'appareil défectueux avec une description du défaut ainsi que le bon d’achat franco domicile. PfG se
réserve le droit de facturer des colts de main d'ceuvre. PfG décline toute responsabilité pour des dommages survenus
pendant le transport. Ces derniers devront étre immédiatement déclarés auprés du transporteur. Toutes réclamations
ultérieures, de quelque nature que ce soit, en particulier les dommages consécutifs, sont exclues. Cette garantie n’a
aucun effet sur les réclamations du consommateur final vis-a-vis du négociant.
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Originele handleiding. De handleiding behoort bij het apparaat en moet bij doorgeven van het apparaat steeds meege-
geven worden.

A WAARSCHUWING

» Ontkoppel alle elektrische apparaten in het water van het voe-

dingsnet, voordat u in het water grijpt. Anders bestaat gevaar voor
ernstig of dodelijk letsel door elektrische schokken.

» Trek, voorafgaand aan werkzaamheden aan het apparaat, de net-

stekker los.

» Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en

daarnaast door personen met verminderde fysieke, sensorische of
mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij
onder toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige ge-
bruik van het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee sa-
menhangen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reini-
ging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uitge-
voerd door kinderen, die niet onder toezicht staan.

Veiligheidsinstructies
Elektrische installatie volgens de voorschriften

Voor de elektrische installatie in de openlucht gelden speciale voorschriften. De elektrische installatie mag uitslui-

tend door een professionele elektricien uitgevoerd worden.

— De professionele elektricien is krachtens zijn professionele opleiding, kennis en ervaring gekwalificeerd en mag
elektrische installaties in de openlucht uitvoeren. Hij of zij kan mogelijke gevaren herkennen en leeft de regionale
en nationale normen, voorschriften en bepalingen na.

— Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektricien.

Sluit het apparaat alleen aan, wanneer de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding overeenkomen.

Gebruik het apparaat uitsluitend op een volgens de voorschriften geinstalleerde contactdoos. Het apparaat moet

beveiligd zijn via een aardlekschakelaar met een vastgestelde lekstroom van maximaal 30 mA.

Trafo met een veiligheidsafstand van tenminste 2 m ten opzichte van het water plaatsen.

Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis geschikt zijn (spatwater-

bestendig).

Bescherm open stekkers en stopcontacten tegen vocht.

Veilig gebruik

Netvoeding/trafo en steekverbindingen zijn alleen beschermd tegen regen en spatten en niet waterdicht. Ze mogen
nooit onder water liggen.

Gebruik het apparaat niet als elektrische snoeren of behuizing beschadigd zijn.

Een beschadigd aansluitsnoer kan niet worden vervangen. Voer het apparaat af.

Het apparaat niet aan de elektrische leiding dragen of aan de leiding trekken.

Installeer de leidingen zodanig, dat deze tegen beschadigingen zijn beschermd en niemand erover kan struikelen.
Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan.

Voer uitsluitend die werkzaamheden aan het apparaat uit die in deze gebruiksaanwijzing zijn beschreven.
Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en origineel toebehoren.
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Beoogd gebruik

Gebruik het in deze gebruiksaanwijzing beschreven product uitsluitend op de volgende manier:

e Voor gebruik in fonteininstallaties en vijvers.

e Voor gebruik boven en onder water.

* Bedien het apparaat met inachtneming van de technische gegevens. (— Technische gegevens)

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat:
* Niet gebruiken voor commerciéle of industriéle doeleinden.
« Niet gebruiken in combinatie met chemicalién, levensmiddelen, licht brandbare of explosieve stoffen.

Plaatsen en aansluiten
Plaatsen van het apparaat
OJAB

A WAARSCHUWING

De transformator geleidt gevaarlijke elektrische spanning en mag niet vlak bij het water worden opgesteld. Anders be-
staat gevaar voor ernstig of dodelijk letsel door elektrische schokken.

» Plaats de transformator beschermd tegen overstroming op een afstand van ten minste 2 m van het water.

e Plaats de LED-schijnwerper en de transformator dusdanig dat het voor niemand een gevaar kan opleveren.
e Plaats de transformator dusdanig dat deze niet kan overstromen.
— De transformator mag niet in het water liggen.
e De LED-schijnwerpers kunt u ook onder water plaatsen.
— Max. dompeldiepte: 1 m
o Sluit het aansluitsnoer van de LED-schijnwerper met de stekker in de bus van de transformator.
— Haal de borgmoer van de stekker met de hand aan.

Ingebruikname

¢ Inschakelen: Steek de netstekker in het stopcontact.
— Het apparaat schakelt onmiddellijk aan.

o Uitschakelen: Trek de netstekker uit het stopcontact.

Reiniging en onderhoud

Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen of chemische oplossingen. Deze middelen kunnen de behuizing bescha-
digen en de werking van het apparaat in het gedrang brengen; ze zijn tevens schadelijk voor dieren, planten en het
milieu.

» Reinig het glas van de schijnwerper en de transformator alleen met een vochtige doek.

» Reinig de behuizing van de schijnwerper uitsluitend met schoon water en een zachte borstel of een spons.




Opslag/overwinteren

Buiten het toegestane omgevingstemperatuurbereik moet u het apparaat de-installeren. (— Technische gegevens)
e Sla het apparaat droog en vorstvrij op.

Storing verhelpen

Storing
Lamp brandt niet

Lichtopbrengst wordt lager

Technische gegevens
PondoStar LED Rocklight Set 3

Mogelijke oorzaak
Stroomtoevoer onderbroken

Transformator defect
Lampglas is verontreinigd

Trafo Aansluitspanning VAC
Netfrequentie HZ
Maximaal opgenomen vermogen W
Uitgangsspanning V AC
Max. uitgangsvermogen VA
Beschermingsgraad
Toelaatbare omgevingstemperatuur °C
Lengte netspanningskabel m
Gewicht kg

Lampen Aansluitspanning V AC
Opgenomen vermogen W
Beschermingsgraad
Max. dompeldiepte m
Kleurtemperatuur K
Toelaatbare watertemperatuur °C
Toelaatbare omgevingstemperatuur °C
Lengte aansluitkabel transformator m
Lengte verbindingskabel tussen de lampen m
Afmetingen lampen mm
Totaalgewicht kg

Oplossing
Netaansluiting tot stand brengen
Steekverbinding transformator/lampen tot
stand brengen
Contacten van de steekverbinding transfor-
mator/lampen reinigen

Transformator vervangen

Reinig het lampglas

230-240
50
5
12
12
P44

12

1P68
1
3000
warmwit
+4 ... +35
-10 ... +40
3
2

110 x 105 x 71

2,3
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Symbolen op het apparaat

I P 6 8 Het apparaat is stofdicht en waterdicht tot 1 m.
1.0m
I P 1 1 Het apparaat is beschermd tegen het binnendringen van vreemde deeltjes (& 21 mm) en spatwater.

D Het apparaat voldoet aan beschermingsklasse Il en is beschermd door een dubbele of versterkte isolatie.
Het apparaat voldoet aan beschermingsklasse 1. Gebruik het apparaat alleen met een extra lage veiligheids-
@ spanning (ELV).
De transformator is een veiligheidstransformator, die een extra lage veiligheidsspanning (ELV) levert aan de
@ secundaire zijde.
E Voer het apparaat niet af met het normale huisvuil.
—

Lees de gebruikershandleiding.

BH

Afvoer van het afgedankte apparaat

E Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren!
» Verwijder het apparaat via het daartoe bedoelde retourstelsel.

» Maak het apparaat, door het afsnijden van de kabels, onbruikbaar.

Garantievoorwaarden

PfG geeft vanaf de verkoopdatum gedurende 2 jaar garantie op aantoonbare materiaal- en fabricagefouten. Op slijtde-
len, zoals lampen, is geen garantie van toepassing. Om aanspraak te kunnen maken op garantie moet u in het bezit
zijn van de kassabon. De aanspraak op garantie vervalt bij onoordeelkundig gebruik, elektrische of mechanische be-
schadiging als gevolg van misbruik en tevens in geval van onvakkundige reparatie door niet bevoegde monteurs. Re-
paraties mogen uitsluitend worden verricht door PfG of door monteurs die door PfG hiervoor de bevoegdheid hebben
gekregen. Om gebruik te maken van de garantie, kunt u het beschadigde apparaat of het defecte onderdeel samen
met een foutenbeschrijving en de kassabon opsturen aan PfG. PfG behoudt zich het recht voor montagekosten aan te
rekenen. PfG is niet aansprakelijk voor transportschade. Deze dient u onmiddellijk te verhalen op het transportbedrijf.
Andere aanspraken, om het even van welke aard, maar in het bijzonder voor gevolgschade, zijn uitgesloten. Deze ga-
rantie is geen inbreuk op de aanspraken van de eindverbruiker jegens de dealer.
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Instrucciones originales. Las instrucciones pertenecen al equipo y siempre se tienen que entregar junto con el equipo
a la otra persona.

A ADVERTENCIA

» Separe todos los equipos eléctricos que se encuentran en el agua

de la red de corriente antes de tocar el agua. De lo contrario
existe riesgo de lesiones graves o muerte por choque eléctrico.

» Saque la clavija de la red antes de trabajar en el equipo.
» Este equipo puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afos y ma-

yores asi como por personas con capacidades fisicas, sensoriales
o mentales reducidas o que no dispongan de la experiencia y los
conocimientos necesarios, si se les supervisan o instruyen sobre
el uso seguro del equipo y los peligros resultantes. Los nifios no
deben jugar con el equipo. Esta prohibido que los nifios ejecuten
la limpieza y el mantenimiento sin supervision.

Indicaciones de seguridad

Instalacion eléctrica conforme a lo prescrito

Para la instalacién eléctrica en el exterior se aplican prescripciones especiales. Sélo un electricista especializado

puede ejecutar la instalacion eléctrica.

— El electricista especializado esta cualificado por su formacién profesional, conocimientos y experiencias, y facul-
tado para realizar instalaciones eléctricas en el exterior. El electricista especializado puede reconocer posibles
peligros y cumple las normas, prescripciones y disposiciones regionales y nacionales.

— En caso de preguntas y problemas péngase en contacto con un electricista especializado.

Conecte el equipo sélo cuando los datos eléctricos del equipo coinciden con los datos de la alimentacién de co-

rriente.

Conecte el equipo solo a un tomacorriente instalado correctamente. El equipo tiene que estar protegido con un dis-

positivo de proteccion contra corriente de fuga maxima de 30 mA.

Emplace el transformador con una distancia de seguridad minima de 2 m al agua.

Las lineas de prolongacion y distribuidores de corriente (p. ej. enchufes multiples) deben ser apropiados para el

empleo a la intemperie (protegido contra salpicaduras de agua).

Proteja los enchufes y conectores abiertos de la humedad.

Funcionamiento seguro

La fuente de alimentacién o el transformador y las conexiones de enchufe sélo estan protegidos contra la lluvia y
las salpicadura, pero no son impermeables. Nunca deben estar en el agua.

No emplee el equipo cuando las lineas eléctricas o la caja estan dafiadas.

La linea de conexién dafiada no se pueden sustituir. Deseche el equipo.

No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

Tienda las lineas de forma que estén protegidas contra dafios y lesiones por tropiezo de personas.

No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

Ejecute en el equipo sdlo los trabajos descritos en estas instrucciones.

Emplee sélo piezas de recambio originales y accesorios originales.

19



Uso conforme a lo prescrito

Emplee el producto descrito en estas instrucciones sélo de la forma siguiente:
e Para el empleo en instalaciones surtidoras y estanques.

e Para emplear sobre la superficie del agua y sumergido en el agua.

e Opere el equipo de acuerdo con los datos técnicos. (— Datos técnicos)
Para el equipo son validas las siguientes limitaciones:

e No emplee el equipo para fines industriales.

* No emplee el equipo en combinacién con productos quimicos, alimentos y sustancias facilmente inflamables o ex-
plosivas.

Emplazamiento y conexion
Emplazamiento
JA'B

A ADVERTENCIA

El transformador conduce tensién eléctrica peligrosa y esta prohibido instalarlo directamente en el borde del agua. De
lo contrario existe riesgo de lesiones graves o muerte por choque eléctrico.

» Emplace el transformador protegido contra inundacién a una distancia minima de 2 m al agua.

e Posicione los proyectores de luz LED y el transformador de forma que no constituyan un peligro para las personas.
e Emplace el transformador a prueba de inundaciones.
— El transformador no debe estar en el agua.

e Los proyectores de luz LED también se pueden emplazar en el agua.
— Profundidad de inmersién maxima: 1 m

e Conecte el cable de conexion de los proyectores de luz LED con la clavija en el conector hembra del transformador.
— Apriete la tuerca racor de la clavija con la mano.

Puesta en marcha

e Conexion: Enchufe la clavija de red en el tomacorriente.
— El equipo se conecta de inmediato.

« Desconexion: Saque la clavija de red del tomacorriente.

Limpieza y mantenimiento

INDICACION

No emplee productos de limpieza agresivos ni soluciones quimicas. Estos productos pueden dafiar la carcasa, mer-
mar el funcionamiento del equipo y dafar a los animales, las plantas y el medio ambiente.

» Limpie el cristal del protector de luz y el transformador s6lo con un pafio humedo.
» Limpie la carcasa del proyector de luz sélo con agua clara y un cepillo suave o una esponja.




Almacenamiento/ conservacion durante el invierno

El equipo se tiene que desinstalar fuera de la gama de temperatura permisible del entorno. (— Datos técnicos)

* Almacene el equipo en un lugar seco y protegido contra heladas.

Eliminacion de fallos

Fallo Causa probable
La ld&mpara no se ilumina

Transformador defectuoso

La intensidad luminosa disminuye Cristal de la lampara sucio

Datos técnicos

PondoStar LED Rocklight Set 3

Transforma- | Tensién de conexion V CA

dor Frecuencia de red HZ
Consumo de potencia maximo W
Tension de salida V CA
Potencia de salida maxima VA

Categoria de proteccion

Temperatura permisible del entorno °C
Longitud cable de red m
Peso kg
Lamparas Tension de conexion V CA
Consumo de potencia W
Categoria de proteccion
Profundidad de inmersién maxima m
Temperatura de color k
Temperatura permisible del agua °C
Temperatura permisible del entorno °C
Longitud cable de conexién transformador m
Longitud cable de conexién entre las l[&mparas m
Dimensiones lampara mm
Peso total kg

La alimentacién de corriente esta interrumpida.

Accion correctora

« Establecer la conexion de red

« Establecer la conexién de enchufe del trans-
formador/ las lamparas

e Limpiar los contactos de la conexién de en-
chufe del transformador/ las ldamparas

Sustituir el transformador
Limpie el cristal de la lampara

230-240
50
5
12
12
P44

12

1P68
1
3000
Blanco célido
+4 ... +35
-10 ... +40
3
2
110 x 105 x 71
2,3
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Simbolos en el equipo

I P 6 8 z El equipo es hermético al polvo y al agua hasta 1 m.
1.0m
I P 1 1 El equipo esta protegido contra cuerpos extrafios (@ 21 mm) y salpicaduras de agua.

El equipo se corresponde con la categoria de proteccion Il y esta protegido mediante un aislamiento doble o

D reforzado.

El equipo se corresponde con la categoria de proteccion lll. El equipo sélo se debe operar con una tension
@ baja de seguridad.
El transformador es un transformador de seguridad, que suministra una tensién baja de seguridad por el lado
@ secundario.
E No deseche el equipo en la basura doméstica normal.
—

Lea las instrucciones de uso.

BH

Desecho

INDICACION

E Esta prohibido desechar este equipo en la basura doméstica.
» Deseche el equipo a través del sistema de recogida previsto.

» Corte los cables para inutilizar el equipo.

Condiciones de garantia

PfG concede 2 afios de garantia a partir de la fecha de venta por defectos de material y de fabricacién comprobados.
La garantia tampoco incluye las piezas de desgaste, p. ej. las lamparas. La condicion para la prestacion de garantia
es la presentacién del comprobante de compra. El derecho a garantia caduca en caso de una manipulacién inade-
cuada, dafios eléctricos o mecanicos debido a un uso indebido y trabajos de reparacion inadecuados realizados por
talleres no autorizados. Los trabajos de reparacion solo se deben ejecutar por PfG o talleres autorizados por PfG. En
caso de presentacion de derechos a garantia envie el equipo reclamado o el componente defectuoso con una descrip-
cién del defecto y el comprobante de compra franco domicilio a PfG. PfG se reserva el derecho a reclamar los costes
de montaje. PfG no se responsabiliza por los dafios de transporte. Los dafios de transporte se tienen que reclamar de
inmediato a la agencia de transporte. Quedan excluidos cualquier otro derecho y especialmente los derechos por da-
fios consecuenciales. Esta garantia no afecta los derechos del cliente final frente al comerciante.
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Instrugdes de utilizagdo originais As instrucdes fazem parte do aparelho e deverdo ser entregues a eventual outro utili-
zador/adquirente.

A AvISO

» Antes de meter a m&o na agua, desconetar a ficha elétrica de to-

dos os aparelhos e que se encontram na agua. Contrariamente,
existe o risco de morte ou graves lesdes por eletrocussao.

» Antes de fazer trabalhos no aparelho, desconectar a ficha eléctrica.
» O aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou su-

perior a 8 anos e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimentos,
enquanto vigiadas por adultos ou quando foram informadas sobre
0 uso seguro do aparelho e entenderam os riscos remanescentes.
Criangas n&o podem brincar com o aparelho. A limpeza e a manu-
tencdo ndo podem ser realizadas por criangas sem que sejam vi-
giadas por adultos.

Instrugdes de seguranga
Instalagéo eléctrica conforme as normas vigentes

A instalagdo elétrica fora de edificios esta sujeita a normas especificas. A instalacéo elétrica pode ser realizada s6

por um eletricista qualificado.

— O eletricista esta qualificado por possuir a formagéo profissional exigida e as experiéncias profissionais necessa-
rias, tendo, por conseguinte, a autorizagao para executar instalacdes elétricas fora edificios. E capaz de reco-
nhecer riscos iminentes e observa as normas, prescricdes e regulamentos nacionais e regionais.

— Se houver duvidas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!

Antes de conetar o aparelho, verifique que as caracteristicas do aparelho correspondem as da rede elétrica.

Ligue o aparelho s6 com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes. O disjuntor de corrente de ava-

ria deve proteger o aparelho com o valor maximo de 30mA (rated leakage current).

Posicionar o transformador com uma distancia minima de 2 m a agua.

Os fios de extenséo e distribuidores eléctricos (por exemplo, conjunto de varias tomadas) devem ser autorizados

para a utilizagdo fora da casa (protecgéo contra salpicos de agua).

Proteja de humidade fichas e tomadas abertas.

Operagao segura

A fonte de alimentacéo, o transformador e os conetores estéo protegidos contra chuva e salpicos de agua, mas nao
apresentam densidade absoluta a 4gua. Nunca se podem encontrar na agua.

O aparelho ndo pode ser utilizado quando apresenta fios defeituosos ou a carcaga danificada.

O cabo de alimentagao defeituoso ndo pode ser substituido. Elimine todo o aparelho conforme as disposicoes le-
gais obrigatorias.

Nao transporte nem puxe o aparelho pelo fio elétrico.

Instale e posicione todos os fios elétricos de forma que ndo possam ser danificados e ninguém possa tropegar.

Nao efetue modificacdes técnicas do aparelho.

Faga so6 os trabalhos, no aparelho, descritos nestas instrugdes.

Utilize s6 pegas de reposic¢ao originais e acessorios originais.
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Emprego conforme o fim de utilizagao acordado

O produto descrito nestas instrugdes s6 pode ser utilizado conforme exposto abaixo:

e Para a utilizagdo em chafarizes, repuxos, lagos e tanques de jardim.

e Para a utilizagdo sobre e abaixo da superficie da agua.

e O aparelho deve ser operado conforme os parametros técnicos. (— Dados técnicos)

O aparelho esta sujeito a estas restrigdes:

e Na&o serve para utilizagdes industriais.
o Nao utilizar em contacto com produtos quimicos, géneros alimenticios, combustiveis ou substancias explosivas.

Posicionar e conectar
Instalar
OAB

A AvVISO

O transformador tem tensé&o elétrica perigosa, ndo podendo ser posicionado perto da agua. Contrariamente, existe o

risco de morte ou graves lesdes por eletrocusséao.

» O transformador nao pode ser banhado nem mergulhado e deve apresentar uma distancia ndo inferiora 2 m a
agua.

e Posicione o aparelho e os refletores LED de forma que ninguém possa ser comprometido.
e Coloque o transformador em lugar protegido contra inundagéo.
— O transformador ndo se pode encontrar na agua.

e Os refletores LED podem ser posicionados na agua.
— Profundidade méax. de imersdo: 1 m

e Ligue a ficha do cabo elétrico dos refletores LED com a bucha do transformador.
— Aperte s6 manualmente a porca de capa da ficha

Colocagao em operagao
e Ligar: Conete a ficha elétrica a tomada.
— O aparelho arranca de imediato.
o Desligar: Desconete a ficha elétrica da tomada.

Limpeza e manutenc¢ao

NOTA

Nunca utilizar detergentes agressivos ou solventes quimicos. Tais produtos sdo susceptiveis de destruir a carcaca,
prejudicar o funcionamento do aparelho e estragam animais, plantas e o meio-ambiente.

» O vidro do refletor e o transformador devem ser limpos sé mediante um pano humido.
> A caixa do refletor deve ser limpa sé com agua e uma escova ou esponja macia.
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Armazenar/Invernar

Caso existam temperaturas ambientes fora da faixa admissivel, o aparelho deve ser desinstalado. (— Dados técnicos)

e Guardar o aparelho em recinto seco e a prova de geada.

Eliminagao de falhas

Problema Causas provaveis

Lampada n&o funciona Alimentacéo elétrica interrompida

Transformador falhou
Luminosidade reduzida Vidro sujo da lampada

Dados técnicos

PondoStar LED Rocklight Set 3

Transforma- | Tens&o de conex&o VAC

dor Frequéncia HZ
Consumo max. de energia W
Tensao de saida V AC
Poténcia méxima de saida VA
Grau de prote¢ao
Temperatura ambiente admissivel °C
Comprimento cabo eléctrico m
Peso kg

Lampadas Tens&o de conexdo V AC
Consumo de energia W
Grau de protegéo
Profundidade méax. de imerséo m
Temperatura de cor k
Temperatura permitida agua °C
Temperatura ambiente admissivel °C
Comprimento cabo elétrico transformador m
Comprimento cabo de conexdo entre lampadas m
Dimensdes lampada mm
Peso total kg

Resolugédo

« Estabelecer a conexdo a rede

« Estabelecer a ligagdo de enxaixe com o
transformador/ lampadas

e Limpar os pontos de contato transformador/
lampadas

Substituir transformador
Limpar a protegéo de vidro

230-240
50
5
12
12
P44

12

1P68
1
3000
branco caloroso
+4 ... +35
-10 ... +40
3
2
110 x 105 x 71
2,3
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Simbolos sobre o aparelho

I P 6 8 z Aparelho a prova de poeira e agua até 1 m.
1.0m
I P 1 1 O aparelho esta protegido contra corpos estranhos (& 21 mm) e respingos de agua.

O aparelho cumpre a classe de protecéo Il e esta protegido por isolamento duplo ou reforgado..

O aparelho corresponde a classe de protegéo Ill. O aparelho s6 pode ser operado mediante baixa tenséo de
@ seguranga
O transformador é um transformador de seguranga que do lado secundario fornece baixa tensao..
E O aparelho usado néo pode ser eliminado com o lixo doméstico.
—

Leia as instru¢des de uso.

BH

Descartar o aparelho usado

NOTA

E O aparelho ndo podera ser eliminado com o lixo doméstico.
» O aparelho usado deve ser eliminado através do sistema de recolha seletiva de lixo.

—_—— . . = . ez
» Corte anteriormente o cabo de alimentagdo o que torna o aparelho inutilizavel.

Condigoes de garantia

A PfG concede 2 anos de garantia a partir da data de aquisigao, respondendo por defeitos de material e fabrico com-
provados. As pegas sujeitas a desgaste permanente, por exemplo, lAmpadas, ndo estéo abrangidas pela garantia. A
prestacdo de garantia implica a apresentagéo do taldo de caixa. O direito a garantia caduca em caso de manejo incor-
recto, danos eléctricos ou mecanicos provocados por uso fora do fim de utilizacdo acordado ou reparagéo indevida
por oficina ndo autorizada. Todas as reparacdes poderdo ser executadas exclusivamente pela PfG ou por uma oficina
concessionaria. Em cada caso abrangido pelo direito a garantia, envie o aparelho defeituoso ou o componente defeitu-
oso, franco domicilio, a PfG, incluindo breve descrigéo do defeito e taldo de aquisicdo. A PfG reserva-se o direito de
reclamar o pagamento da reparacdo. A PfG denega a responsabilidade por danos ocasionados durante o transporte
do aparelho. O direito & indemnizag&o de tais danos deve ser imediatamente dirigido @ companhia de transporte com-
petente. Ficam excluidos quaisquer outros direitos, especialmente com respeito a outros prejuizos resultantes de um
determinado dano. Esta garantia ndo afecta eventuais direitos do cliente final contra o revendedor.
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Istruzioni originali Le istruzioni fanno parte dell'apparecchio e devono essere sempre consegnate ad altri utilizzatori
insieme a esso.

A AVVERTENZA

» Scollegare dalla tensione elettrica tutti gli apparecchi prima di im-
mergere le mani nell'acqua. In caso contrario sussiste il pericolo di
morte o di gravi lesioni per folgorazione.

» Prima di intervenire sull'apparecchio, estrarre la spina dalla presa
della corrente.

» Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta supe-
riore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o men-
tali ridotte, se sono supervisionate o se sono state istruite sull'uso
sicuro dell'apparecchio e che sono in grado di comprendere i peri-
coli che ne possono derivare. Ai bambini & vietato giocare con
l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione utente non devono es-
sere effettuate da bambini senza opportuna supervisione.

Avvertenze di sicurezza
Installazione elettrica conforme alle norme

« Per l'installazione elettrica all'aperto si applicano disposizioni speciali. L'installazione elettrica deve essere eseguita
da un elettricista specializzato.

— L'elettricista e qualificato in base a formazione tecnica, conoscenze ed esperienza ed & autorizzato a eseguire
installazioni elettriche nelle aree esterne. Egli & in grado di riconoscere i possibili pericoli e rispettare le norme, le
disposizioni e i regolamenti regionali e nazionali.

— Rivolgersi a un elettricista specializzato in caso di domande e problemi.

¢ Eseguire I'allacciamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica coincidono.

e Collegare I'apparecchio solo a una presa installata secondo le norme. L'apparecchio deve essere protetto con un
interruttore differenziale con una corrente di guasto di max. 30 mA.

¢ |Installare il trasformatore ad una distanza di sicurezza di minimo 2 m dall'acqua.

e | cavi di prolungamento e distributori di corrente (ad es. prese multiple) devono essere adatti per I'impiego all'aperto
(protetti contro gli spruzzi d'acqua).

¢ Proteggere spine e prese aperte contro I'umidita.

Funzionamento sicuro

e L’alimentatore e/o il trasformatore e gli innesti a spina sono protetti soltanto da acqua piovana e da spruzzi d'acqua,
non sono impermeabili. Non devono mai stare nell’acqua.

Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici o I'alloggiamento sono danneggiati.

Un cavo di alimentazione danneggiato non puo essere sostituito. Smaltire I'apparecchio.

Non trasportare o trascinare I'apparecchio afferrando il cavo di alimentazione.

Posare i cavi al riparo da danni e in maniera tale che nessuno possa inciamparvi.

Non apportate mai modifiche tecniche all'apparecchio.

Eseguire sull'apparecchio solo le operazioni descritte nelle presenti istruzioni.

Utilizzare solo solo parti di ricambio e accessori originali.
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Impiego ammesso

Utilizzare il prodotto descritto nelle presenti istruzioni esclusivamente come segue:

e Per l'impiego in fontane a zampillo e laghetti

e Perl'impiego sopra e sotto I'acqua

o Utilizzare I'apparecchio solo nel rispetto dei dati tecnici. (— Dati tecnici)

Per I'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:

o Non utilizzarlo per scopi commerciali o industriali.

o Non utilizzarlo unitamente a prodotti chimici, generi alimentari, sostanze facilmente inflammabili o esplosive.

Installazione e allacciamento
Installazione
OAB

A AVVERTENZA

Il trasformatore porta una tensione elettrica pericolosa e non deve essere installato in vicinanza diretta dell’'acqua. In

caso contrario sussiste il pericolo di morte o di gravi lesioni per folgorazione.

» Installare il trasformatore ad una distanza minima dal laghetto di 2 metri, in una posizione che non puo essere rag-
giunta da acqua.

o Posizionare i fari a LED e il trasformatore in modo che non rappresenti un pericolo per nessuno.
e Posizionare il faro al di fuori di eventuali inondazioni.
— Il trasformatore non deve trovarsi nell'acqua.

o | fari a LED possono essere posizionati anche sott'acqua.
— Profondita d'immersione max.: 1 m

e Collegare il cavo di collegamento dei fari a LED mediante connettore con la presa del trasformatore.
— Stringere a mano il dado a risvolto del connettore.

Messa in funzione

e Avviamento: Inserire la spina elettrica nella presa.
— L'apparecchio si avvia immediatamente.

* Spegnimento: Sfilare la spina elettrica dalla presa.

Pulizia e manutenzione

NOTA

Non utilizzare detergenti aggressivi o soluzioni chimiche. Questi agenti possono danneggiare I'alloggiamento, compro-
mettere la funzionalita dell’apparecchio e sono dannosi per animali, piante e ambiente.

» Pulire periodicamente il vetro del faro e il trasformatore con un panno umido.
» Pulire I'alloggiamento del faro solo con acqua limpida e una spazzola morbida o una spugna.
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Immagazzinaggio/lnvernaggio

Smontare I'apparecchio se i valori di temperatura ambiente ammessi vengono superati. (— Dati tecnici)
e Immagazzinare |'apparecchio in un luogo asciutto e al riparo dal gelo.

Eliminazione di anomalie

Anomalia Possibili cause Intervento
Lampada non accesa Alimentazione di corrente interrotta * Realizzazione del collegamento alla rete
* Realizzazione del collegamento a innesto
trasformatore/lampade
e Pulire i contatti del collegamento a innesto
trasformatore/lampade

Trasformatore difettoso

La potenza luminosa diminuisce

Dati tecnici

PondoStar LED Rocklight Set 3
Trasforma- | Tensione di attacco
tore Frequenza di rete
Potenza assorbita max.
Tensione di uscita
Potenza di uscita max.
Grado di protezione
Temperatura ambiente ammissibile
Lunghezza cavo di rete
Peso
Lampade Tensione di attacco
Potenza assorbita
Grado di protezione
Profondita d'immersione max.
Temperatura cromatica

Temperatura ammissibile dell'acqua
Temperatura ambiente ammissibile

Lunghezza cavo di collegamento trasformatore
Lunghezza cavo di collegamento fra le lampade
Dimensioni lampada

Peso totale

Vetro della lampada sporco

V CA
HZ

V CA
VA

Sostituire il trasformatore
Pulire il vetro della lampada

230-240
50
5
12
12
P44

12

1P68
1
3000
bianco caldo
+4 ... +35
-10 ... +40
3
2
110 x 105 x 71
2,3
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Simboli sull'apparecchio

I P 6 8 z L'apparecchio & a tenuta di polvere e d'acqua finoa 1 m.
1.0m
I P 1 1 L’apparecchio & protetto da corpi estranei (& 21 mm) e contro la penetrazione di spruzzi d'acqua.

D L'apparecchio & conforme alla classe di protezione Il ed & protetto mediante un isolamento doppio o rinforzato.
L'apparecchio & conforme alla classe di protezione lll. Utilizzare I'apparecchio solo con bassa tensione di pro-
@ tezione.
Il trasformatore & un trasformatore di sicurezza che sul lato secondario fornisce una bassa tensione di sicu-
@ rezza.
E Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici.
—
Leggere le istruzioni d'uso
A\(BH
H
Smaltimento

E Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici!
» Smaltire I'apparecchio solo attraverso I'apposito sistema di ritiro.
» Dopo I'utilizzo rendere inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi.

Condizioni di garanzia

PfG concede 2 anni di garanzia a partire dalla data di vendita su difetti comprovabili di materiale e fabbricazione. Non
sono coperte da garanzia le parti soggette a usura, ad es. i corpi luminosi. Condizione per la prestazione della garan-
zia & la presentazione del documento di prova dell'acquisto. Il diritto di garanzia si estingue in caso di uso non appro-
priato, danno elettrico o meccanico dovuto a impiego improprio nonché in caso di riparazione non idonea da parte di
officine non autorizzate. Le riparazioni possono venire eseguite solo da PfG o da officine autorizzate da PfG. In caso di
domanda di garanzia inviate franco domicilio a PfG I'apparecchio oggetto del reclamo o la parte difettosa con la descri-
zione dei difetti ed il documento di prova dell'acquisto. PfG si riserva di fatturare le spese di montaggio. PfG non ri-
sponde per danni da trasporto. Questi vanno fatti valere immediatamente nei confronti del trasportatore. Ulteriori diritti
di qualsiasi genere, in particolare per danni indiretti, sono esclusi. Questa garanzia non tocca i diritti del cliente finale
nei riguardi del rivenditore.
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Original vejledning Den er bestanddel af apparatet og skal derfor ogsa videregives, hvis apparatat gives videre.

A ADVARSEL

» Afbryd forbindelsen mellem alle elektriske apparater i vandet og
elnettet, for du stikker handen ned i vandet. Ellers er der fare for
sveere kveestelser og dgdsfald pga. elektrisk stad.

» Traek netstikket ud inden arbejde pa apparatet.

» Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og derover og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mang-
lende erfaring og viden, nar de er under opsyn eller far instruktion i
sikker brug af apparatet og forstar de dermed forbundne risici.
Barn ma ikke lege med apparatet. Rengaring og vedligeholdelse
ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

Sikkerhedsanvisninger
Forskriftsmaessig elektrisk installation

« Mht. elektrisk installation udenders geelder der seerlige forskrifter. Elektrisk elinstallation ma kun udfgres af en auto-
riseret elinstallater.

— Elinstallatgren er kvalificeret pa grundlag af sin tekniske uddannelse, viden og erfaring og er autoriseret til at ud-
fore elektriske installationer udendgrs. Elinstallataren kan genkende potentielle farer og overholder regionale og
nationale standarder, forskrifter og bestemmelser.

— Ved spergsmal og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installater.

e Enheden ma kun tilsluttes, hvis de elektriske data for enheden og stremforsyningen stemmer overens.

o Tilslut kun apparatet til en forskriftsmaessigt installeret stikkontakt. Apparatet skal afsikres med lsekageafbryder ind-
stillet til en nominel fejlstram pa maksimalt 30 mA.

e Transformator skal opstilles med en sikkerhedsafstand pa mindst 2 m fra vandet.

o Forleengerledning og stremfordeler (f.eks. stramskinne) skal veere egnet til udenders brug (steenktaet).

o Beskyt abne stik og stikkontakter mod fugt.

Sikker drift

e Stremforsyning eller transformator- og stikforbindelser er kun regn- og steenktaette og ikke vandtaette. Den ma aldrig
nedsaenkes i vand.

« Anvend ikke apparatet, hvis de elektriske ledninger eller huset er beskadiget.

o En beskadiget tilslutningsledning kan ikke udskiftes. Bortskaf enheden.

e Beaer eller treek ikke apparatet i den elektriske ledning.

o Forledninger, sa de er beskyttet mod beskadigelser, og sa ingen kan falde over dem.

o Foretag aldrig tekniske aendringer pa apparatet.

e Der ma kun udferes arbejde pa enheden, som er beskrevet i denne vejledning.

¢ Brug kun originale reservedele og originalt tilbehar.
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Formalsbestemt anvendelse

Brug kun det produkt, der er beskrevet i denne vejledning, som falger:

e Til anvendelse i springvand og damme.

e Til anvendelse over og under vand.

e Anvend kun apparatet under overholdelse af de tekniske data. (— Tekniske data)

Der geelder folgende restriktioner for apparatet:
o Ma ikke anvendes til erhvervs- eller industrimeessige formal.
o Ma ikke seettes i forbindelse med kemikalier, levnedsmidler, let breendbare eller eksplosive stoffer.

Opstilling og tilslutning
Opstilling
DA B

A ADVARSEL

Transformeren farer elektriske spaendinger og ma ikke opstilles direkte i vandet. Ellers er der fare for svaere kvaestelser
og dedsfald pga. elektrisk stad.
» Opstil transformeren i en afstand pa mindst 2 m til vandet.

* Anbring LED-projektgrerne og transformatoren saledes, at de ikke er til fare for nogen.

o Opstil transformatoren oversvemmelsessikkert.
— Transformatoren ma ikke ligge i vand.

o LED-projektererne kan ogsa opstilles under vand.
— Maks. nedsaenkningsdybde: 1 m

e Forbind LED-projekterernes tilslutningskabel med bgsningen pa transformatoren ved hjzelp af stik.
— Speend stikkets omlgbermetrik handfast til.

Ibrugtagning

e Taend: Seet netstikket i stikkontakten.
— Apparatet teender med det samme.

o Sluk: Treek netstikket ud af stikdasen.

Rengering og vedligeholdelse

BEMARK

Brug ikke aggressive renggringsmidler eller kemiske oplasningsmidler. Sddanne midler kan beskadige huset, forringe
enhedens funktion, og skade dyr, planter og miljget.

» Projekterens glas og transformatoren ma kun rengeres med en fugtig klud.
» Projekterhuset ma kun renggres med rent vand og en blgd barste eller en svamp.




Opbevaring/overvintring

Uden for det tilladte omgivelsestemperaturomrade skal apparatet afinstalleres. (— Tekniske data)
e Opbevar apparatet tart og frostfrit.

Fejlafhjeelpning

Fejl

Pzere lyser ikke

Lyseffekten er nedsat

Mulig arsag
Stregmtilferslen er afbrudt

Transformator defekt

Tekniske data
PondoStar LED Rocklight Set 3

Transforma-
tor

Lamper

Tilslutningsspaending
Netfrekvens

Maks. effektforbrug
Udgangsspzending

Maks. udgangseffekt
Beskyttelsesgrad

Tilladt omgivelsestemperatur
Leengde pa netkabel

Veegt

Tilslutningsspaending
Effektforbrug
Beskyttelsesgrad

Maksimal nedszenkningsdybde
Farvetemperatur

Tilladt vandtemperatur

Tilladt omgivelsestemperatur

Leengde tilslutningskabel transformator
Laengde tilslutningskabel mellem lamperne
Dimensioner lampe

Totalvaegt

Lygteglasset er snavset

VAC
HZ

V AC
VA

Afhjzelpning
Etablering nettilslutning
Etablering af stikforbindelse transforma-
tor/lamper
Rengering af kontakter pa stikforbindelse
transformator/lamper

Skift transformator

Renger lygteglasset

230-240
50
5
12
12
P44

12

1P68
1
3000
varmhvid
+4 ... +35
-10 ... +40
3
2
110 x 105 x 71
2,3
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Symboler pa apparatet

I P 6 8 Apparatet er stgv- og vandtaet ned til 1 m.
1.0m
I P 1 1 Apparatet er beskyttet mod indtreengning af fremmedlegemer (& 21 mm) og vandspraijt.

Apparatet svarer til beskyttelsesklasse Il og er beskyttet af en dobbelt eller forsteerket isolering.

‘: Apparatet svarer til beskyttelsesklasse . Apparatet ma kun anvendes med sikkerhedslavspaending.
Transformatoren er en sikkerhedstransformator, der leverer en sikkerhedslavspaending pa sekundeersiden.
E Apparatet ma ikke bortskaffes som normalt husholdningsaffald.

—
Laes brugsanvisningen.

A\(BH
Bortskaffelse

BEMARK

E Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald.
» Bortskaf apparatet pa genbrugssteder, der er beregnet til det.

» Ggr apparatet ubrugeligt ved at skeere kablet af.

Garantibetingelser

PfG yder 2 ars garanti fra salgsdatoen pa dokumenterbare materiale- og fabrikationsfejl. Sliddele som f.eks. lyskilder er
ikke omfattet af garantien. Forevisning af kebsdokumentationen er en forudsaetning for garantiydelsen. Garantikravet
bortfalder ved usagkyndig handtering, elektrisk eller mekanisk beskadigelse pa grund af ikke bestemmelsesmaessig
anvendelse samt ved usagkyndig reparation udfert af ikke autoriserede vaerksteder. Reparationer ma kun udferes af
PfG eller af veerksteder, der er autoriseret af PfG. Ved anmeldelse af garantikrav skal du sende apparatet, du klager
over, eller den defekte del gratis til PfG sammen med en beskrivelse af fejlen og kebsdokumentation. PfG forbeholder
sig ret til at fakturere monteringsomkostninger. PfG hzefter ikke for transportskader. Transportskader skal omgaende
geres geeldende over for transporteren. Yderligere krav, uanset af hvilken art, seerligt i forbindelse med falgeskader, er
udelukket. Denne garanti bergrer ikke slutkundens krav over for forhandleren.
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Original veiledning. Anvisningen er en bestanddel av apparatet og ma alltid falge med ved videreformidling av appara-
tet.

A ADVARSEL

» Koble alle elektriske apparater som er i vannet fra stremnettet, for

du bergrer vannet. Ellers kan det fore til alvorlige personskader el-
ler dad som fglge av elektrisk stat.

» Trekk ut nettstapslet far du utfgrer arbeid pa apparatet.
» Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt

av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
begrensninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er
under oppsikt eller har fatt opplaering i riktig bruk av apparatet, og
forstar farene forbundet med a bruke dette. Barn ma ikke leke med
apparatet. Rengjering eller brukervedlikehold ma ikke utfgres av
barn uten at de er under oppsikt.

Sikkerhetsanvisninger
Forskriftsmessig elektrisk installasjon

Ved elektriske installasjoner utenders gjelder spesielle forskrifter. Den elektriske installasjonen ma kun utferes av en

elektroinstallater.

— Elektroinstallatgren er kvalifisert pa bakgrunn av sin faglige utdannelse, kunnskaper og erfaringer, og kan foreta
elektriske installasjoner utenders. De kan oppdage mulige farer og falger regionale og nasjonale normer, forskrif-
ter og bestemmelser.

— Kontakt en elektrofagperson ved spgrsmal og problemer.

Apparatet skal bare kobles til dersom apparatets og stremforsyningens elektriske spesifikasjoner stemmer overens.

Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt. Apparatet ma veere sikret gjennom en jordfeil-

bryter med en utlgserstrem pa maksimalt 30 mA.

Transformator plasseres i en sikkerhetsavstand pa minst 2 m fra vannet .

Skjoteledninger og stremfordelere (f. eks. stikkontaktlister) ma veere beregnet for utenders bruk (beskyttet mot

vannsprut).

Apne stikkontakter og bokser ma beskyttes mot fuktighet.

Sikker drift

Stremforsyning eller transformator- og pluggtilkoblinger er bare regn- og sprutsikre og ikke vanntette. De ma aldri
ligge under vann.

Ikke bruk apparatet nar elektriske ledninger eller hus er skadet.

En skadet stremledning kan ikke skiftes ut. Kast apparatet pa forskriftsmessig mate.
Apparatet ma aldri baeres eller trekkes ut etter ledningen.

Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og slik at ingen kan snuble over dem.
Foreta aldri tekniske endringer pa apparatet.

Utfer kun arbeid pa dette apparatet som er beskrevet i denne bruksanvisningen.

Bruk kun originale reservedeler og originalt tilbehar.
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Tilsiktet bruk

Bruk produktet som er beskrevet i denne anvisningen utelukkende pa falgende mate:

e For bruk i fontener og dammer.

e For bruk over og under vann.

e Apparatet skal bare drives med overholdelse av de tekniske dataene. (— Tekniske data)

Falgende restriksjoner gjelder for apparatet:
o Skal ikke brukes for naerings- eller industriformal.
o Skal ikke brukes i forbindelse med kjemikalier, naeringsmidler, lett brennbare eller eksplosive stoffer.

Installasjon og tilkobling
Oppstilling
OAB

A ADVARSEL

Transformatoren har farlig elektrisk spenning og ma ikke plasseres rett ved siden av vannet. Ellers kan det fore til al-
vorlige personskader eller ded som fglge av elektrisk stat.

» Transformatoren ma plasseres slik at det ikke kan oversvgmmes, i en avstand fra vann pa minst 2 m.

o Plasser LED-lyskasterne og transformatoren slik at de ikke utgjer en fare for noen.

e Transformatoren ma sikres mot oversvemmelse.
— Transformatoren skal ikke ligge i vann.

e LED-lyskasterne kan ogsa plasseres under vann.
— Maks. dykkedybde: 1 m

o Tilkoblingskabelen til LED-lyskasterne ma tilkobles kontakten til transformatoren med en plugg.
— Trekk til union-mutteren til pluggen for hand.

lgangsetting

o Sla pa: Stikk nettpluggen inn i stikkontakten.
— Apparatet slas pa.

o Sla av: Trekk nettpluggen ut av stikkontakten.

Rengjering og vedlikehold

Ikke bruk noen aggressive rengjgringsmidler eller kiemiske lgsemidler. Slike midler kan skade huset, redusere funk-
sjonsevnen til apparatet og skade dyr, planter og milja.

P Glasset til lyskasteren og transformatoren skal kun rengjeres med en fuktig klut.
» Rengjer lyskasterhuset kun med rent vann og en myk barste eller svamp.




Lagring/overvintring
Du ma demontere apparatet utenfor det tillatte omgivelsestemperaturomradet. (— Tekniske data)

e Oppbevar apparatet tert og frostfritt.

Utbedrefeil

Feil

Lampen lyser ikke

Lyskasteren lyser svakt

Tekniske data

PondoStar LED Rocklight Set 3

Transforma-
tor

Lamper

Mulig arsak
Stremtilfgrselen brutt

Defekt trafo
Lampeglass tilsmusset

Nettspenning VAC
Nettfrekvens HZ
Maks. effektopptak W
Utgangsspenning V AC
Maks. utgangskapasitet VA
Beskyttelsesart

Tillatt omgivelsestemperatur °C
Lengde nettkabel m
Vekt kg
Nettspenning V AC
Effektforbruk W
Beskyttelsesart

Maks. dykkedybde m
Fargetemperatur k
Tillatt vanntemperatur °C
Tillatt omgivelsestemperatur °C
Lengde tilkoblingskabel transformator m
Lengde forbindelseskabel mellom lampene m
Dimensjoner lampe mm
Totalvekt kg

Utbedring

* Opprett stremtilkobling

« Opprett pluggforbindelsen transformator/lam-
per

* Rengjer pluggforbindelsen transforma-
tor/lamper

Bytte transformator
Rengjer lampeglass

230-240
50
5
12
12
P44

12

1P68
1
3000
varmhvitt
+4 ... +35
-10 ... +40
3
2
110 x 105 x 71
2,3
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Symboler pa apparatet

I P 6 8 Apparatet er stgvtett og vanntett opptil 1 m.
1.0m
I P 1 1 Apparatet er beskyttet mot fremmedlegemer (& 21 mm) og vannsprut.

D Apparatet tilsvarer beskyttelsesklasse Il og er beskyttet av en dobbel og forsterket isolasjon.
‘: Apparatet tilsvarer beskyttelsesklasse Ill. Apparatet ma kun brukes med ekstra lav spenning.
Transformatoren er en sikkerhetstransformator som gir ekstra lav spenning pa sekundeersiden.
E Ikke kast apparatet med vanlig husholdningsavfall.
—
Les bruksanvisningen.
A\(BH
Kassering

E Dette apparatet ma ikke kastes i vanlig husholdningsavfall.
» Apparatet ma avhendes i henhold til gjeldende forskrifter via godkjent avfallsmottak.
» Sarg for a gjere apparatet ubrukelig ved a klippe over kablene.

Garantibetingelser

PfG gir en garanti pa 2 ar fra kjgpsdato ved paviselige material- og fabrikasjonsfeil. Slitedeler som f. eks. lyskilder om-
fattes ikke av garantien. Ved garantikrav ma kjgpsbevis kunne fremlegges. Garantien bortfaller ved feil handtering,
elektriske eller mekaniske skader som felge av feil bruk, og ved ikke forskriftsmessig reparasjon av ikke autoriserte
verksteder. Reparasjoner ma kun utfgres av PfG eller av verksteder autorisert av PfG. Ved garantikrav sender du inn
apparatet som du vil reklamere pa eller den defekte delen, sammen med en beskrivelse av feilen og kjgpsbevis til PfG,
som betaler forsendelsen. PfG forbeholder seg retten til & fakturere monteringskostnader. PfG hefter ikke for transport-
skader. Krav i forbindelse med transportskader ma rettes til transportgren umiddelbart. Ytterligere krav, uansett art, og
seerlig i forbindelse med folgeskader dekkes ikke. Denne garantien bergrer ikke krav fra sluttkunden overfor forhandle-
ren.
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Overséttning av bruksanvisningen. Denna bruksanvisning hér till apparaten och maste darfér medfélja om apparaten
byter agare.

A VARNING

» Om elektriska apparater ligger i vatten ska de kopplas loss fran el-

natet innan du griper ned i vattnet. | annat fall féreligger risk for all-
varliga personskador eller dodsolyckor av elektriskt slag.

» Dra ut natkontakten fore arbeten pa enheten.
» Denna apparat kan anvandas av barn som ar 8 ar eller aldre samt

av personer med sankt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller
brist pa erfarenhet och kunskap férutsatt att de halls under uppsikt
eller instrueras i hur de anvander apparaten sakert samt de risker
som kan uppsta. Barn far inte leka med apparaten. Rengéring och
anvandarunderhall far inte utféras av barn utan uppsikt.

Sakerhetsanvisningar
Elektrisk installation enligt foreskrift

For elinstallation utomhus géller sarskilda foreskrifter. Elinstallationen far endast utféras av en behorig elinstallator.

— En behorig elinstallatér med yrkesutbildning, kunskaper och erfarenhet ar kvalificerad och far darmed utfora elin-
stallationer utomhus. En behérig elinstallator kan k&nna igen faror och beaktar lokala och nationella standarder,
foreskrifter och bestammelser.

— Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler for apparaten stdmmer 6verens med stromforsorj-

ningen.

Anslut endast apparaten till ett vagguttag som installerats enligt géllande foreskrifter. Apparaten maste vara anslu-

ten till en jordfelsbrytare vars dimensionerade felstrdom uppgar till max. 30 mA.

Installera transformatorn med minst 2 m sakerhetsavstand till vattnet.

Férlangningskablar och stromférdelare (t ex grenuttag) ska vara godkénda fér anvandning utomhus (dropptata).

Skydda 6ppna kontakter och uttag mot fukt.

Séker drift

Stromforsorjning eller transformator- och stickanslutningar ar endast regn- och stankskyddade och inte vattenfasta.
De far aldrig befinna sig i vatten.

Anvand inte apparaten om elektriska ledningar eller kapor har skadats.

En skadad anslutningskabel kan inte bytas ut. Skrota apparaten.

Bér inte och dra inte apparaten i elkabeln.

Dra kablarna sa att de ar skyddade motskador och att ingen kan snava dver dem.

Genomfor aldrig tekniska andringar pa apparaten.

Genomfor endast sadana arbeten pa apparaten som beskrivs i denna anvisning.

Anvand endast originalreservdelar och -tillbehér.
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Andamalsenlig anviandning

Anvand produkten sasom beskrivs i den har handboken endast pa foljande satt:
e For anvandning i springbrunnar och dammar.

e For anvandning 6ver och under vattenytan.

e Anvand apparaten i enlighet med den tekniska datan. (— Tekniska data)

For apparaten galler féljande begrénsningar:
e Anvand inte for kommersiella eller industriella &ndamal.
e Anvand inte kombination med kemikalier, livsmedel eller lattanténdliga eller explosiva &mnen.

Installation och anslutning
Installation
OAB

A VARNING

Transformatorn leder farlig elektrisk spanning och far inte installeras direkt vid vatten. | annat fall féreligger risk for all-
varliga personskador eller dédsolyckor av elektriskt slag.

» Installera transformatorn minst 2 m fran vattnet dar den inte kan éversvammas.

o Positionera LED-stralkastarna och transformatorn sa att de inte utgér nagon fara fér andra.

e Placera transformatorn dversvamningssakert.
— Transformatorn far inte ligga i vatten.

e LED-stralkastarna kan daremot sta under vatten.
— Max nedsankningsdjup: 1 m

o Anslut LED-stralkastarnas anslutningskontakt med stickpropp till uttaget pa transformatorn.
— Dra at 6verfallsmuttrarna pa stickproppen for hand.

Driftstart

« Sla pa apparaten: Anslut stickkontakten till stickuttaget.
— Apparaten startar direkt.

o Slaifran apparaten: Dra ut stickkontakten ur stickuttaget.

Rengoring och underhall

ANVISNING

Anvand inga aggressiva rengdringsmedel eller kemiska l6sningar. Dessa medel kan angripa kapan, férsémra appara-
tens funktion och skada djur, véxter och miljon.

» Rengor stralkastarglaset och transformatorn med fuktig trasa.
» Rengor stralkastarholjet endast med rent vatten och en mjuk borste eller en svamp.




Forvaring / lagring under vintern

Om det tillatna temperaturomradet 6verskrids eller underskrids ska apparaten avinstalleras. (— Tekniska data)
e Forvara apparaten torrt och frostfritt.

Felavhjalpning
Stérning Méjlig orsak Atgard
Lampan lyser inte Strémforsorjningen har brutits e Anslut till natet
o Sakra anslutningen mellan transformator och
belysning
* Rengor kontakterna mellan transformator
och belysning
Transformatorn ar defekt Byt transformator
Lampans prestanda forsamras Lampglaset ar smutsigt Rengér lampglaset
Tekniska data
PondoStar LED Rocklight Set 3
Transforma- | Anslutningsspanning VAC 230-240
tor Nétfrekvens HZ 50
Max. effektférbrukning W 5
Utgangsspanning V AC 12
Max. utgangseffekt VA 12
Kapslingsklass P44
Tillaten omgivningstemperatur °C -10 ... +40
Nétkabellangd m 2
Vikt kg ?
Lampor Anslutningsspéanning V AC 12
Effektférbrukning W 3
Kapslingsklass 1P68
Max. nedsankningsdjup m 1
Fargtemperatur k 3000
varmt vitt
Tillaten vattentemperatur °C +4 ... +35
Tillaten omgivningstemperatur °C -10 ... +40
Langd transformatorns anslutningskabel m 3
Léngd anslutningskabeln mellan lamporna m 2
Lampans matt mm 110 x 105 x 71
Totalvikt kg 2,3
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Symboler pa enheten

I P 6 8 z Apparaten ar dammtat och vattentat ned till 1 m.
1.0m
I P 1 1 Apparaten &r skyddad mot partiklar (@ 21 mm) och stankvatten.

Apparaten motsvarar skyddsklass Il och ar skyddad med en dubbel eller forstarkt isolering.

‘: Apparaten motsvarar skyddsklass Ill. Anvand endast apparaten med séker lagspanning.

Transformatorn &r en sékerhetstransformator som levererar en saker lagspanning pa sekundarsidan.
E Apparaten far inte kastas i vanliga hushallssopor.
—
Lé&s igenom bruksanvisningen.
A\(BH
Avfallshantering

ANVISNING

E Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna.
» Lamna in apparaten till en atervinningscentral.

» Klipp av kabeln sa att apparaten inte langre kan tas i drift.

Garantivillkor

Importdren ger tva ars garanti fran inkdpsdatum pa material- och fabrikationsfel som kan pavisas. Slitagedelar, t ex
ljuskallor, tacks inte av garantin. En forutsattning for att garantin ska kunna tas i ansprak ar att kdpebevis uppvisas.
Ansprak pa garanti upphor att gélla vid olamplig hantering, elektriska eller mekaniska skador pga. felaktig anvandning
samt vid ej andamalsenliga reparationer som utforts av ej behoriga verkstader. Reparationer far endast utféras av im-
portoren eller av verkstader som godkants av importdren. Vid garantiansprak maste den reklamerade apparaten eller
den defekta delen samt k6pebevis och en beskrivning av felet skickas till inkdpsstéllet eller importoren. Inkopsstal-
let/importéren férbehaller sig ratten att debitera for monteringskostnader. Importdren patar sig inget ansvar for trans-
portskador. Dessa maste genast anmalas till transportféretaget. Ytterligare ansprak, oavsett vilken typ, sarskilt foljd-
skador, ar uteslutna. Denna garanti berér inte slutkonsumentens ansprak gentemot forséljaren.
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Alkuperaisen kayttdohjeen kaannds. Tama kayttdohje kuuluu laitteeseen ja se on aina luovutettava laitteen mukana
uusille omistajille.

A VAROITUS

» Irrota kaikki vedessa olevat sahkolaitteet sahkoverkosta ennen
kuin kosketat veteen. Muutoin sahkdisku voi aiheuttaa vakavan
vamman tai kuoleman.

» Irrota verkkopistoke ennen laitteelle tehtavia toita.

» Tata laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset, seka henkilét, joi-
den fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai
joilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvonnan alaisina
ja kun heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kaytosta ja
kun he ymmartavat laitteen kaytdsta mahdollisesti seuraavat vaa-
rat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Puhdistus ja kayttajan suorit-
tama huolto eivat saa tapahtua lasten toimesta ilman valvontaa.

Turvaohjeet
Maaraystenmukainen sdhkdasennus

o Ulkotiloissa tapahtuvaa sahkdasennusta koskevat erityiset maaraykset. Sahkéasennuksen saa suorittaa vain sah-
kdalan ammattilainen.

— Sahkbdalan ammattilaisella on ammattikoulutuksen, tietojen ja kokemusten ansiosta patevyys suorittaa ulkotiloissa
tapahtuvia séhkdasennuksia. Han voi tunnistaa mahdolliset vaarat ja ottaa huomioon maakohtaiset normit, maa-
raykset ja sdadokset.

— Jos sinulla on kysymyksia, kdanny sahkoalan ammattilaisen puoleen.

o Laitteen saa yhdistaa vain silloin, kun laitteen ja virransy6tdn sahkétiedot vastaavat toisiaan.

e Yhdista laite vain maaraysten mukaisesti asennettuun pistorasiaan. Laite on varmistettava vikavirtasuojalaitteeella,
jonka nimellisvikavirta on enintdan 30 mA.

e Aseta muuntaja paikoilleen vahintdan 2 m:n turvaetaisyydelle vedesta.

e Pidennysjohtojen ja virranjakajien (esim. pistorasiarimojen) on oltava ulkokaytt66n sopivia (roiskevedelta suojattuja).

e Suojaa avoimet pistokkeet ja holkit kosteudelta.

Turvallinen kaytto

« Virtalahde seka muuntaja- ja pistokeliitdnnat on suojattu vain sadetta ja roiskeita vastaan, eivatka ne ole vedenpita-
via. Ne eivat saa koskaan olla vedessa.

Laitetta ei saa kayttaa, jos sahkdjohdot tai kotelo ovat vaurioituneet.

Vaurioitunutta liitantéjohtoa ei voi vaihtaa. Havita laite asianmukaisesti.

Laitetta ei saa kantaa tai vetda sdhkojohdosta.

Aseta kaapelit siten, ettd ne ovat suojassa vaurioilta ja siten, ettd kukaan ei voi kompastua niihin.

Ala koskaan tee laitteeseen teknisid muutoksia.

Suorita laitteelle vain sellaisia toita, joita on kuvattu tédssa kayttdohjeessa.

Kéyta laitteessa vain alkuperaisia varaosia tai lisavarusteita.
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Maaraystenmukainen kaytto

Kéayta tassa kayttdohjeessa kuvattua tuotetta ainoastaan seuraavasti:
e Suihkukaivoissa ja lammikoissa kaytt6a varten.

e Veden yla- ja alapuolella kayttéa varten.

o Kayta laitetta teknisia tietoja noudattaen. (— Tekniset tiedot)

Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset:
e Ei ammattimaiseen tai teolliseen kayttoon.
o Eikayttoon kemikaalien, elintarvikkeiden, helposti palavien tai rajahtavien aineiden yhteydessa.

Paikoilleen asettaminen ja yhdistaminen
Sijoittaminen
OAB

A VAROITUS

Muuntajassa on vaarallinen séhkoéjannite, eika sitd saa asettaa suoraan veteen. Muutoin sahkdisku voi aiheuttaa va-
kavan vamman tai kuoleman.

» Sijoita muuntaja tulvavedeltad suojaamista varten vahintdan 2 m etaisyydelle vedenrajasta.

¢ Sijoita LED-valot ja muuntaja niin, etta ne eivat aiheuta vaaraa kenellekaan.

e Aseta muuntaja siten, etta se on suojassa tulvavedelta.
— Muuntaja ei saa olla vedessa.

e LED-valot voidaan upottaa myds veteen.
— Suurin upotussyvyys: 1 m

o Liitd LED-valon liitantajohto pistokkeella muuntajan liittimeen.
— Kirista pistokkeen kiristysmutteri kasitiukkuuteen.

Kéayttéonotto

o Paéllekytkenta: Tyonna verkkopistoke pistorasiaan.
— Laite kytkeytyy heti paalle.

o Poiskytkenta: Irrota pistoke pistorasiasta

Puhdistus ja huolto

OHJE

Ala kayta mitaan sydvyttavia puhdistusaineita tai kemiallisia liuoksia. Namé aineet voivat vaurioittaa koteloa, haitata
laitteen toimintaa ja aiheuttaa vahinkoja elé@imille, kasveille ja ymparistolle.

» Puhdista valot ja muuntaja vain kostealla liinalla.
» Puhdista valojen kotelo vain puhtaalla vedella ja pehmealla harjalla tai sienella.




Varastointi/sailytys talven yli

Laite on irrotettava asennuspaikasta, jos ympariston lampétila on sallitun Iampétila-alueen ulkopuolella. (— Tekniset
tiedot)

* Laite on varastoitava kuivassa ja jaatymiseltd suojatussa paikassa.

Hai

Hairio

iden korjaaminen

Mahdollinen syy

Virransyotto keskeytetty e Muodosta verkkoliitanta
e Muodosta muuntajan/valojen pistoliitanta
o Puhdista muuntajan/valojen koskettimet

Vaihda muuntaja
Puhdista lampun lasi

Korjaus
Lamppu ei pala

Muuntaja viallinen

Valaistusteho vahenee Lampun lasi likaantunut

Tekniset tiedot

PondoStar LED Rocklight Set 3

Muuntaja Liitantajannite V AC 230-240
Verkkotaajuus HZ 50
Maks. tehontarve W 5
Lahtojannite V AC 12
Maks. lahtéteho VA 12
Kotelointiluokka P44
Sallittu ympariston lampotila °C -10 ... +40
Verkkojohdon pituus m 2
Paino kg ?

Valot Liitdntajannite V AC 12
Ottoteho W 3
Kotelointiluokka P68
Suurin upotussyvyys m 1
Varilampétila k 3000

lammin valkoinen
Sallittu veden lampdétila °C +4 ... +35
Sallittu ympariston lampotila °C -10 ... +40
Pitka muuntajan litantdjohto m 3
Pitka liitosjohto valojen valilla m 2
Lampun mitat mm 110 x 105 x 71
Kokonaispaino kg 23

45



Laitteessa olevat symbolit

I P 6 8 z Laite on pdly- ja vesitiivis 1 metriin saakka.
1.0m
I P 1 1 Laite on suojattu vieraalta materiaalilta (& 21 mm) ja roiskevedelta.

Laite vastaa suojausluokkaa Il ja on suojattu kaksinkertaisella tai vahvistetulla eristeella.

‘: Laite vastaa suojausluokkaa Ill. Kayta laitetta vain suojapienjannitteella.

Muuntaja on turvamuuntaja, joka tuottaa toisiopuolella suojapienjannitteen.

E Ala havita laitetta tavallisen talousjatteen mukana.
—
Lue kayttéohje.
A\(BH
Havittaminen

OHJE

E Tata laitetta ei saa havittaa talousjatteiden mukana.
P Havita laite viemalla se vastaavaan jatehuoltopisteeseen.

P Tee laite tatéa ennen kayttokelvottomaksi leikkaamalla kaapelit poikki.

Takuuehdot

PfG antaa 2 vuoden takuun myyntipaivasta laskettuna, takuu koskee todistettavia materiaali- ja valmistusvirheita. Kulu-
vat osat, kuten lamput tms, eivat kuulu takuun piiriin. Takuun edellytyksené on ostokuitin esittdminen. Takuuvaatimus
raukeaa epaasianmukaisen kasittelyn, vaarinkaytén aiheuttaman sahké- tai mekaanisen vaurioitumisen seka ei-valtuu-
tettujen korjaamojen epaasianmukaisen korjauksen seurauksena. Vain PfG tai PfG:n valtuutetut korjaamot saavat suo-
rittaa korjauksia. Takuuvaatimusten voimaan saattamiseksi on lahetettava reklamoitu laite tai viallinen osa virheenku-
vauksen ja ostokuitin kera PfG -yhtidlle vapaasti tehtaan. PfG pidattaa oikeuden laskuttaa asennuskustannukset. PfG
ei vastaa kuljetusvahingoista. Ne on ilmoitettava valittdmasti kuljetusyhtiélle. Kaikki muunlaiset vaatimukset, erityisesti
koskien seurauksena syntyneitéd vahinkoja, on suljettu pois. Tdma takuu ei koske loppuasiakkaan myyjéliiketta vastaan
esittdmia vaatimuksia.
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Eredeti utmutaté. Az utmutaté a készllékhez tartozik, és a késziilék tovabbadasakor szintén mindig tovabb kell vele
adni.

A FIGYELMEZTETES

» Miel6tt a vizbe nyulnak, feszultségmentesitse a vizben talalhato
Osszes elektromos készuléket. Ellenkezd esetben aramutés oko-
zta halalos vagy sulyos sérulések veszélye all fenn.

» A készlléken valé munkaveégzeés el6tt huzza ki a haldzati csatlako-
zbdugaszt.

» A jelen készuléket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csok-
kent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képesség, ill. hianyos
tapasztalattal és megfelel6 tudassal rendelkez6 személyek akkor
kezelhetik, ha feligyelet alatt allnak, vagy a készUllék biztonsagos
hasznalata vonatkozasaban eligazitasban részesultek, és megér-
tették az ebbdl ered6 veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a
készuléekkel. Tisztitast és a felhasznal¢ altal végzend6 karbant-
artasi munkakat nem végezhetnek olyan gyermekek, akik nem all-
nak feligyelet alatt.

Biztonsagi utmutatasok
El6irasszeri elektromos telepités

o Akiltéren torténd villamossagi szerelésre specialis el6irasok érvényesek. A villamossagi szerelést csak villa-
mossagi szakember végezheti.

— A villamossagi szakember szakmai végzettsége, ismeretei és tapasztalatai alapjan megfelel6é szakképzettséggel
rendelkezik, és végezhet klltéren villamossagi szerelést. Képes felismerni a lehetséges veszélyeket és
figyelembe veszi a regiondlis és nemzeti szabvanyokat, el6irasokat és rendelkezéseket.

— Kérdések és problémak esetén forduljon villamossagi szakemberhez.

o Csak akkor csatlakoztassa a készlléket, ha a készllék és az aramellatas elektromos adatai megegyeznek.

o A késziléket csak eldirasszerlien telepitett dugaszoldaljzatrol mikddtesse. A készuléket 30 mA névleges aramerés-
ségl hibaaram-védelemmel kell ellatni.

o A transzformatort a vizt6l legalabb 2m-es biztonsagos tavolsagban felallitani.

e A hosszabbit6 vezetékeknek és elosztoknak (pl. elosztdsav) alkalmasnak kell lennilik szabadban térténé has-
znalatra (fréccsend viz elleni védelem).

¢ A nyitott csatlakoz6dugét és a csatlakozdaljzatot dvni kell a nedvességtdl.

Biztonsagos lizemeltetés

o Atapegység, illetve a trafé és a dugds csatlakozdk csak esé és froccsend viz ellen védettek és nem vizhatlanok.
Soha nem allhatnak vizben.

Ne hasznalja a készuléket, sérilt elektromos vezetékek vagy a burkolat sérilése esetén.

A sérlilt csatlakozé vezeték nem cserélhetd ki. Gondoskodjon a készllék szakszer( artalmatlanitasarol.

Ne hordozza vagy huzza a késziiléket az elektromos csatlakozévezetéknél fogval

A vezetékeket sérlilésveszélytdl védetten fektesse le Ugy, hogy senki ne eshessen el benniik.

Soha ne végezzen miiszaki valtoztatasokat a késziléken.

Csak azokat a munkalatokat végezze el a késziiléken, amelyek a jelen Utmutatéban ismertetve vannak.
Kizarélag eredeti pétalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.
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Rendeltetésszerii hasznalat

A jelen Utmutatdban leirt terméket kizardlag a kdvetkez6k szerint hasznalja:

o Szokékutakhoz és tavakhoz hasznalhaté.

e Szarazfoldi és vizi hasznalatra.

o Aterméket a miiszaki adatok betartasa mellett izemeltesse. (— Miiszaki adatok)

A készilékre a kdvetkez6 korlatozasok érvényesek:
e Nem szabad kisipari- vagy ipari célokra hasznaini.
o Nem szabad vegyszerekkel, élelmiszerekkel, gyulékony vagy robbanékony anyagokkal egyitt alkalmazni.

Felallitas és csatlakoztatas
Elhelyezés
OA,B

A FIGYELMEZTETES

A transzformator veszélyes elektromos fesziiltséget vezet, és nem allithato fel kozvetlenil viz mellett. Ellenkezd eset-
ben aramuités okozta halalos vagy sulyos sériilések veszélye all fenn.

> A transzformatort elarasztastol védett helyen allitsa fel, hogy legalabb 2 m tavolsagra legyen a viztél.

e A LED-es fényszorokat és a transzformatort igy helyezze el, hogy azok ne jelentsenek veszélyt senkire.

« Allitsa fel a transzformatort Gigy, hogy biztonsagban legyen az eléntéstél.
— A transzformator nem lehet vizben.

e A LED-es fényszérokat viz alatt is elhelyezheti.
— Max. merllési mélység: 1 m

e Csatlakoztassa a LED-es fényszérok csatlakozékabelét a transzformator aljzatahoz egy dugoéval.
— Huzza meg kézzel szorosan a dugé csatlakozdanyajat.

Uzembe helyezés

o Bekapcsolas: Dugja be a csatlakozéddugét a halézati dugaszolé aljzatba.
— A készllék azonnal bekapcsol.

o Kikapcsolas: Huzza ki a csatlakozodugét a dugaszolo aljzatbol.

Tisztitas és karbantartas

TUDNIVALO:

Ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket vagy kémiai oldatokat. Ezek a szerek karosithatjak a hazat, hatranyosan be-
folyasolhatjak a készlilék miikodését, valamint artanak az allatoknak, névényeknek és a kérnyezetnek.

> A reflektor Givegét és a transzformatort csak nedves ruhaval tisztitsa meg.
> A fényszorohazat csak tiszta vizzel és puha kefével vagy szivaccsal tisztitsa meg.




Tarolas/Telelés

A megengedett kornyezeti hémérséklet-tartomanyon kivil a készlléket le kell szerelnie. (— Miiszaki adatok)
e A szivattyut szarazon, fagymentes helyen kell tarolni.

Hibaelharitas

Hiba

A lampa nem vilagit.

Lehetséges ok Megoldas

Megszakadt az aramellatas. e A hdlozati csatlakozas létrehozasa
o Dugdcsatlakozas létrehozasa
transzformator/vilagitétestek
o Dugdcsatlakozas tisztitasa
transzformator/vilagitétestek

A transzformator meghibasodott.
A lampaiiveg elszennyezédott

A vilagitételjesitmény csokken.

Miiszaki adatok

PondoStar LED Rocklight Set 3

Transzformatorvaltas
Tisztitsa meg a ldampativeget

Transzform | Csatlakoztatasi fesziiltség VAC 230-240

ator Halozati frekvencia Hz 50
Max. teljesitményfelvétel W 5
Kimeneti fesziiltség V AC 12
Max. kimeneti teljesitmény VA 12
Védettségi fokozat P44
Megengedett kdrnyezeti hémérséklet °C -10 ... +40
Halozati kabel hossza m 2
Suly kg ?

Vilagitétest = Csatlakoztatasi fesziiltség V AC 12

ek Teljesitményfelvétel w 3
Védettségi fokozat 1P68
Max. meriilési mélység m 1
Szinhémérséklet k 3000

meleg fehér

Megengedett vizhémérséklet °C +4 ... +35
Megengedett kdrnyezeti hémérséklet °C -10 ... +40
Csatlakozovezeték hossza transzformator m 3
Csatlakozovezeték hossza a lampatestek kozott m 2
Lampatestek méretei mm 110 x 105 x 71
Osszsuly kg 2,3
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A késziiléken talalhaté jelolések

I P 6 8 z A készllék porallo, és 1 méterig vizallo.
1.0m
I P 1 1 A készlilék idegen testek (& 21 mm) és froccsend viz ellen védett.

A készlilék megfelel a Il. védelmi osztalynak, és kettés vagy megerdsitett szigeteléssel védett.

A készlilék megfelel a IIl. védelmi osztalynak. A késziiléket csak biztonsagi alacsony fesziiltséggel

@ mikodtesse.
A transzformator biztonsagi transzformator, amely biztonsagi alacsony fesziiltséget szolgaltat a szekunder

@ oldalon.

E A készliléket ne dobja ki a haztartasi hulladékok kozé.

—
Olvassa el a hasznalati Gtmutatot.

A\(BH
Megsemmisités

TUDNIVAL

E A késziiléket nem szabad haztartasi hulladékként artalmatlanitani.
> A készlléket az erre szolgald visszavételi rendszeren keresztil adja le artalmatlanitasra.

> A kabel levagasaval tegye hasznalhatatlanna a késziiléket.

Garancialis feltételek

A PfG 2 év garanciat vallal a vasarlas datumatdl bizonyithatd anyag- és gyartasi hibakra. A kopdalkatrészekre, mint pl.
izzok stb. szintén nem terjed ki a garancia. A garanciavallalas feltétele az eredeti vasarlast igazold bizonylat. A garan-
cia megszlinik szakszeriitlen kezelés, a visszaélésszer(i hasznalat altal bekdvetkezett elektromos vagy mechanikus
sérlilés, valamint az arra fel nem jogositott szervizek altal végzett szakszer(tlen javitdsok miatt. Javitast csak a PfG
vagy az altala felhatalmazott szervizek végezhetnek. Garanciaigény bejelentése esetén kiildje el a reklamalt
készlléket vagy a meghibasodott alkatrészt a hiba leirasaval és a vasarlast igazold bizonylattal a Pfg-hez. A PfG fenn-
tartja maganak a szerelési koltségek kiszamlazasanak jogat. A PfG nem felel a szallitasbol keletkezett karokért.
Ezeket azonnal a szallitéval szemben kell érvényesiteni. Barmilyen fajta tovabbi igény — kivaltképpen a kdvet-
kezményes karokat - kizart. A garancia nem érinti a végfelhasznalé kereskedével szemben tamasztott igényeit.

50



Oryginalna instrukcja. Instrukcja przynalezy do urzadzenia i wraz z nim musi zosta¢ przekazana kolejnym uzytkowni-
kom.

A OSTRZEZENIE

» Przed wtozeniem rgk do wody nalezy odtgczy¢ od sieci pragdowe;j
wszystkie urzgdzenia elektryczne znajdujgce sie w wodzie. W
przeciwnym razie grozg ciezkie obrazenia a nawet smiertelne w
wyniku porazenia prgdem.

» Przed przystgpieniem do wykonywania czynnosci przy urzgdzeniu
wyciggngc wtyczke sieciowq.

» Urzadzenie moze byé uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto
przez osoby o ograniczonych fizycznych i umystowych zdolno-
Sciach, albo nie posiadajgcych niezbednego doswiadczenia i wie-
dzy, gdy bedg one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bez-
pieczenstwo uzytkowania tego urzgdzenia lub zostang odpowied-
nio przez nig poinstruowane i poinformowane o wynikajgcych stad
zagrozeniach. Dzieciom zabrania sie zabawy z tym urzgdzeniem.
Czyszczenie ani czynnosci serwisowe uzytkownika nie moga by¢
wykonywane przez dzieci bez nadzoru osoby dorostej.

Przepisy bezpieczenstwa

Instalacja elektryczna zgodna z przepisami

* W stosunku do instalacji elektrycznych na zewnatrz budynkéw obowigzujg specjalne przepisy. Wykonanie instalacji
elektrycznej jest dozwolone tylko specjalistom elektrykom.

— Specjalistg elektrykiem jest osoba, ktéra w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i doswiadczenie jest upraw-
niona do wykonania instalacji elektrycznych na zewnatrz budynkéw. Ponadto potrafi rozpozna¢ mozliwe zagroze-
nia i przestrzega regionalnych i krajowych norm, przepiséw i zarzadzen.

— W przypadku pytan i probleméw nalezy zwrdci¢ sie do specjalisty elektryka.

* Urzadzenie podtgczy¢ tylko wtedy, gdy parametry elektryczne urzadzenia i zasilania energig sg zgodne.

* Urzadzenie moze by¢ podtgczane tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka. Urzadzenie musi by¢ zabezpie-
czone poprzez urzadzenie ochronne pragdowe, ze znamionowym pragdem uptywowym wynoszacym maksymalnie
30 mA.

« Transformator nalezy ustawia¢ w bezpiecznym odstepie, wynoszgcym co najmniej 2 m od wody.

e Przedtuzacze przewoddw i rozdzielacze pradu (np. listwy z gniazdkami) musza by¢ przeznaczone do uzytkowania
na wolnym powietrzu (zabezpieczone przed rozpryskami wody).

e Otwarte gniazdka i wtyczki nalezy chroni¢ przed wilgocia.

Bezpieczna eksploatacja

e Zasilacz sieciowy lub transformator oraz ztgcza wtykowe sg zabezpieczone tylko przed opadami atmosferycznymi i
bryzgami wody. Nigdy nie zanurzaé ich w wodzie.

* Nie uzywac tego urzgdzenia, gdy przewody elektryczne lub obudowa sg uszkodzone.

e Uszkodzonego przewodu podtgczeniowego nie mozna wymieni¢. Urzadzenie oddac¢ do utylizacji.

* Nie podnosi¢ ani nie ciggna¢ urzgdzenia za przewdd elektryczny.

e Przewody nalezy uktada¢ w sposob zabezpieczajacy je przed uszkodzeniami i tak, zeby unikngé mozliwosci po-
tknigcia sie o nie.

¢ Nigdy nie dokonywac¢ przerdbek technicznych urzadzenia na wtasng reke.

e Przy urzadzeniu wykonywac tylko te czynnosci, ktére sg opisane w tej instrukcji.

o Nalezy stosowac tylko oryginalne cze$ci zamienne i akcesoria.

51



Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Wyréb opisywany w niniejszej instrukcji nalezy uzytkowaé wytacznie w nastepujacy sposob:

e Do stosowania w instalacjach fontannowych i stawach.

e Do stosowania nad i pod wodg.

e Urzadzenie uzytkowaé tylko w warunkach zgodnych z danymi technicznymi. (— Dane techniczne)

W stosunku do tego urzgdzenia obowigzujg nastepujace ograniczenia:
« Nie nadaje sie do celdw rzemiesiniczych ani przemystowych.
o Nie uzytkowac potgczeniu z chemikaliami, artykutami spozywczymi, substancjami tatwopalnymi lub wybuchowymi.

Ustawienie i podtaczenie
Ustawienie
OAB

A OSTRZEZENIE

Transformator jest pod niebezpiecznym napieciem i nie wolno go ustawi¢ bezposrednio w poblizu wody. W przeciw-
nym razie grozg ciezkie obrazenia a nawet $miertelne w wyniku porazenia pradem.

» Transformator nalezy ustawi¢ w sposob zabezpieczony przed zalaniem, w odlegtosci co najmniej 2 m od wody.

o Reflektory LED i transformator na ustawi¢ w takim miejscu, zeby dla nikogo nie stanowity ono zagrozenia.

e Transformator nalezy ustawi¢ w sposoéb zabezpieczony przed zalaniem.
— Transformatora nie wolno zanurzy¢ w wodzie.

o Reflektory LED mozna ustawi¢ takze w spos6b zanurzony w wodzie.
— Maks. gteboko$¢ zanurzenia: 1 m

o Wtyczke kabla podtgczeniowego reflektora LED wtozy¢ do gniazdka transformatora.
— Reka dokreci¢ nakretke taczaca przy wtyczce.

Rozruch

e Wiaczanie: Wtyczke sieciowg wtozyé do gniazdka.
— Urzadzenie witgcza sie natychmiast.

o Wylaczanie: Wtyczke sieciowg wyjg¢ z gniazdka.

Czyszczenie i konserwacja

Nie uzywa¢ zadnych agresywnych srodkéw czyszczgcych ani roztworéw chemicznych. Te $rodki mogg spowodowac
uszkodzenie obudowy, negatywnie wptyna¢ na dziatanie urzadzenia i szkodliwie wptyna¢ na zwierzeta, rosliny i $rodo-
wisko naturalne.

» Szybe reflektora i transformator czysci¢ tylko wilgotng Sciereczka.
» Obudowe reflektora umyé¢ tylko czystg woda i miekkg szczoteczkg albo gabka.




Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym

W razie przekroczenia dozwolonego zakresu temperatury otoczenia nalezy zdemontowac¢ urzadzenie. (— Dane tech-

niczne)

* Urzadzenie nalezy przechowywac¢ w miejscu suchym i nienarazonym na dziatanie mrozu.

Usuwanie usterek

Usterka Mozliwa przyczyna
Lampa nie $wieci si¢ Brak zasilania

Wadliwy transformator

Obnizenie jasnosci $wiecenia Zabrudzenie szyby lampy

Dane techniczne

PondoStar LED Rocklight Set 3

Transforma- | Napigcie przytacza V AC

tor Czestotliwosé sieci Hz
Maks. pobdér mocy w
Napigcie wyjsciowe V AC
Maks. moc wyjsciowa VA
Stopien ochrony
Dozwolona temperatura otoczenia °C
Dlugos¢ kabla sieciowego m
Masa kg

Lampy Napiecie przytacza V AC
Pobdr mocy w
Stopien ochrony
Maks. gtebokos$¢ zanurzenia m
Temperatura barwowa $wiatta k
Dozwolona temperatura wody °C
Dozwolona temperatura otoczenia °C
Diugos¢ kabla podigczeniowego transformatora m
Diugos¢ kabla podigczeniowego miedzy lampami m
Wymiary lampy mm
Masa catkowita kg

Srodki zaradcze

e Podigczy¢ do sieci
*  Wiozy¢ wtyczki potgczeniowe transformatora
/ lamp
* Oczysci¢ styki potgczenia wtyczkowego
transformatora / lamp
Wymieni¢ transformator

Oczysci¢ szybe lampy

230-240
50
5
12
12
P44

12

1P68
1
3000
Swiatto ciepfo biate
+4 ... +35
-10 ... +40
3
2
110 x 105 x 71
2,3
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Symbole na urzadzeniu

I P 6 8 z Urzadzenie jest pyloszczelne i wodoszczelne az gtebokosci 1 m.
1.0m
I P 1 1 Urzadzenie jest zabezpieczone przed wnikaniem przypadkowych przedmiotéw (& = 1 mm) i wody rozbryzgo-
wej.

Urzadzenia spetnia wymagania klasy ochrony Il i jest chronione przez podwojng lub wzmocniong izolacje.

Urzadzenia spetnia wymagania klasy ochrony Ill. Uzytkowanie urzadzenia jest dozwolone tylko z bezpiecznym
@ niskim napieciem.

Transformator jest transformatorem zabezpieczajgcym, obwod wtdrny dostarcza bezpieczne niskie napigcie.

E Nie wyrzuca¢ tego urzgdzenia do zwyktych odpadéw komunalnych.
—

Przeczytaj instrukcje uzytkowania.

BH

Usuwanie odpadow

E Urzgdzenia nie wolno wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne.
» Urzadzenie nalezy odda¢ w wyznaczonym punkcie zbidrki surowcow wtérnych.

» Przed przystgpieniem do utylizacji nalezy odcig¢ przewdd zasilajgcy urzadzenia.

Warunki gwarancji

PfG udziela 2-letniej gwarancji liczagc od daty zakupu, na wypadek wystgpienia udowodnionych wad materiatowych i
produkcyjnych. Czesci ulegajgce zuzyciu, jak np. akcesoria $wietlne, nie sg objete gwarancjg. Warunkiem uzyskania
$wiadczen z tytutu gwarancji jest przedtozenie dowodu zakupu. Udzielona gwarancja wygasa w przypadku nieprawi-
dtowej obstugi, uszkodzen elektrycznych lub mechanicznych na skutek zastosowania sprzecznego z przeznaczeniem,
a takze nieprawidtowo wykonanych napraw przez nieautoryzowane warsztaty. Do przeprowadzania napraw jest upo-
wazniony tylko PfG lub warsztat autoryzowany przez PfG. W razie zgtoszenia roszczen z tytutu gwarancji nalezy prze-
sta¢ - na zasadach franco siedziba PfG - zakwestionowane urzadzenie lub wadliwg cze$¢ wraz z dotagczonym opisem
wady i dowodem zakupu. PfG zastrzega sobie prawo do wystawienia rachunku za koszty montazu. PfG nie ponosi
odpowiedzialno$ci za szkody transportowe. Stwierdzone szkody muszg zosta¢ niezwtocznie zgtoszone i przejete przez
przewoznika. Wszelkiego rodzaju dalsze roszczenia, a szczegdlnie za szkody bedgce nastgpstwem, sg wykluczone.
Niniejsza gwarancja nie obejmuje roszczen odbiorcy koncowego w stosunku do sprzedawcy.
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Puvodni navod. Navod je soucasti pFistroje a musi byt pfedan pfipadnému dal§imu uzivateli spole¢né s pfistrojem.

A VAROVANI

» Drive nez sahnete do vody, odpojte vSechny elektrické pristroje od

elektrického proudu. V opacném pfipadé hrozi vazné nebo smr-
telné urazy nasledkem zasazeni elektrickym proudem.

» Pfed zahajenim praci na zafizeni odpojte elektrickou zastrcku.
» Tento pfistroj smi pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi

télesnymi, senzorickymi nebo mentalnimi schopnosti nebo s ne-
dostateCnymi zkuSenostmi a znalostmi pouze v pfipadé, Ze jsou
pod dohledem, nebo Ze jsou pouceny o bezpeCném pouzivani
pfistroje a chapou nebezpedi, ktera z tohoto pouziti vyplyvaji. Déti
si nesmi s pFistrojem hrat. Cisténi a uZivatelska udrzba nesmi byt
provadéna détmi bez dozoru.

Bezpecnostni pokyny
Elektricka instalace podle predpisu

Na elektroinstalaci ve venkovnim prostiedi se vztahuji zvlastni pfedpisy. Elektroinstalaci smi provést vyhradné

elektrikar.

— Elektrikaf ma z duvodu svého odborného vzdélani, znalosti a zkusenosti kvalifikaci a smi provadét elektroinsta-
la¢ni prace ve venkovnim prostfedi. Elektrikaf dokaze rozpoznat mozna rizika a zajisti dodrzeni mistnich a
narodnich norem, pfedpist a ustanoveni.

— S pfipadnymi otazkami a potizemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

PFistroje zapojujte pouze tehdy, shoduji-li se elektrické udaje pfistroje s dostupnym napajenim.

PFistroj pfipojujte pouze do zasuvky instalované v souladu s pfedpisy. Pfistroj musi byt zajiStén pomoci ochranného

zafizeni chybného proudu s reakénim proudem maximalné 30 mA.

Trafo musi byt instalovano v bezpe¢né vzdalenosti minimalné 2 m od vody.

Prodluzovaci vedeni a elektricky rozvadé&¢ (napf. zasuvkovy systém) musi byt uréeny k uZziti ve venkovnim prostredi

(odstfikujici voda).

Chrarite oteviené zastr¢ky a zasuvky pred vihkosti.

Bezpecny provoz

Soucasti sité, resp. transformator a pfipojeni napajeni jsou pouze odolné proti desti a stfikajici vodé a nejsou vo-
dotésné. Nikdy nesmi byt UpIné ponofeny pod vodou.

Nepouzivejte pfistroj, pokud jsou poSkozeny elektrické vodi¢e nebo kryt.

Poskozeny pfivodni kabel nelze vyménit. Zlikvidujte pfistroj.

PFistroj nepfenasejte ani netahejte za elektrické vodice.

Pokladejte vodice tak, aby byly chranény pfed poSkozenim a nikdo o né nemohl zakopnout.

Nikdy neprovadéjte technické zmény na pfistroji.

Provadéjte na pfistroji pouze €innosti, popisované v tomto navodu.

Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.
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Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Vyrobek, popsany v tomto navodu, pouzivejte pouze nasledujicim zpusobem:

o K pouziti v zafizenich vodotryskl a jezirek.

e K pouziti nad a pod vodou.

o Pouzivejte pfistroj pfi dodrzeni technickych tdaju. (— Technické udaje)

Pro pfistroj plati nasledujici omezeni:

o Nepouzivat pro komeréni nebo priimyslové ucely.

e Nepouzivat ve spojeni s chemikaliemi, potravinami, lehce zapalnymi nebo vybusnymi latkami.

Instalace a pripojeni
Instalace
OAB

A VAROVANI

Transformatorem protéka nebezpecéné elektrické napéti, nesmite ho instalovat pfimo k vodé. V opaéném pfipadé hrozi
vazné nebo smrtelné Urazy nasledkem zasazeni elektrickym proudem.

» Instalujte transformator tak, aby nemohl byt zaplaven, v minimalni vzdalenosti 2 m od vody.

e Umistéte LED reflektory a transformator tak, aby nikoho neohrozovaly.

o Nastavte transformator tak, aby byl v bezpec¢i pfed zaplavenim.
— Transformator nesmi byt ve vodé.

o LED reflektory muzete nainstalovat i pod vodou.
— Max. hloubka ponoru: 1 m

o P¥ipojte propojovaci kabel LED reflektor(i k zasuvce transformatoru pomoci zastrcky.
— Prevle¢nou matici zastrcky utahnéte ruéné.

Uvedeni do provozu

e Zapnuti: Zapojte sitovou zastréku do zasuvky.
— Pfistroj se okamzité zapne.

e Vypnuti: Odpojte sitovou zastréku ze zasuvky.

Cisténi a udrzba

UPOZORNENI

Nepouzivejte zadné agresivni Gistici prostfedky nebo chemické roztoky. Tyto prostfedky mohou pos$kodit kryty, narusit
funkci pfistroje a $kodi zvifatm, rostlinam i Zivotnimu prostfedi.

» Sklo reflektoru a transformator Gistéte pouze vihkym hadfikem.

» Kryt reflektoru Cistéte pouze Cistou vodou a mékkym kartackem nebo houbickou.




Ulozeni/zazimovani

P¥i pfekro¢eni pfipustného rozsahu okolni teploty je nutné pfistroj odinstalovat. (— Technické udaje)
e Pristroj osuste a uskladnéte chranény prfed mrazem.

Odstranovani poruch

Porucha
Zarovka nesviti

Svételny vykon klesa

Technické udaje
PondoStar LED Rocklight Set 3

Mozna pfic¢ina Naprava
Prerusen pfivod proudu « Vytvoreni sitového pfipojeni
* Vytvoreni zastrckového pfipojeni trans-
formatoru/svitidel
« Vycistéte kontakty zastrékového pfipojeni
transformatoru/svitidel
Vyména transformatoru
Vycistéte sklo reflektoru

Transformator je defektni
Sklo reflektoru je znecistéené

Trans- Pripojovaci napéti VAC 230-240

formator Frekvence sité Hz 50
Max. pfikon W 5
Vystupni napéti V AC 12
Max. vystupni vykon VA 12
Stuper kryti P44
Pripustna okolni teplota °C -10 az +40
Délka sitového kabelu m 2
Hmotnost kg ?

Svitidla Pfipojovaci napéti V AC 12
Pfikon W 3
Stupefi kryti 1P68
Max. hloubka ponoru m 1
Teplota barvy k 3000

teply odstin bilé

Pripustna teplota vody °C +4 az +35
Pripustna okolni teplota °C -10 az +40
Délka pfivodniho kabelu transformatoru m 3
Délka propojovaciho kabelu mezi svitidly m 2
Rozméry svitidla mm 110 x 105 x 71
Celkova hmotnost kg 2,3
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Symboly na pristroji

I P 6 8 z Pristroj je prachotésny a vodotésny do 1 m.
1.0m
I P 1 1 Pristroj je chranén proti cizim télesim (& 21 mm) a st¥ikajici vodé.

Pristroj spliiuje tfidu ochrany Il a je chranén dvojitou nebo zesilenou izolaci.

‘: Pristroj odpovida tfidé ochrany lll. Pristroj provozujte pouze s bezpe¢nym velmi nizkym napétim.

Transformator je bezpecnostni transformator, ktery dodava na sekundarni strané bezpe¢né velmi nizké
@ napéti.
E Nelikvidujte pfistroj v bézném komunalnim odpadu.
—

Prectéte si navod k pouziti.

BH

Likvidace

UPOZORNENI

E Toto zafizeni nesmi byt likvidovano spole¢né s domovnim odpadem.
» Likvidujte zafizeni ve sbérném dvore.

» Predtim znemoZznéte dal$i pouziti zafizeni odfiznutim kabel(.

Zaruéni podminky

PfG poskytuje zaruku 2 roky od data prodeje na prokazatelné materidlové a vyrobni vady. Zaruka se nevztahuje na
dily podiéhajici opotfebenti, jako jsou napf. osvétlovaci prostfedky atd. Pfedpokladem pro zarucni pinéni je pfedlozeni
dokladu o koupi. Narok na zaruku zanika pfi nespravné manipulaci, elektrickém nebo mechanickém poskozeni ne-
spravnym pouzivanim a pfi neodbornych opravach, provadénych neautorizovanymi dilnami. Opravy sméji byt prova-
dény jen firmou PfG nebo firmou PfG autorizovanymi opravnami. Pfi uplatnéni zaru¢niho naroku zaslete reklamovany
pfistroj nebo defektni souc¢astku s popisem zavady a dokladem o koupi na vlastni naklady firmé PfG. PfG si vyhrazuje
pravo uctovat montazni naklady. PfG neruci za $kody vzniklé pfi transportu. Tyto musi byt neprodlené uplatnény vuci
dopravci. Dal$i naroky jakéhokoli druhu, zvlasté nasledné Skody, jsou vylou€eny. Touto zarukou nejsou dotéeny na-
roky kone¢ného zakaznika viéi prodejci.

58



Originalny navod. Navod patri k pristroju a musi sa odovzdat dalej spolu s nim.

A VYSTRAHA

» Odpojte vsetky elektrické pristroje vo vode od elektrickej siete,
skor ako siahnete do vody. V opa¢nom pripade hrozia tazké
zranenia alebo smrt’ elektrickym pradom.

» Pred pracou s pristrojom vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.

» Tento pristroj mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatoCnymi skusenostami a znalostami, ked' su pod
dohlfadom alebo boli pou¢ené o bezpenom pouZzivani pristroja a
pochopili nebezpecenstva, ktoré z toho vyplyvaju. Deti sa s
pristrojom nesmu hrat. Deti nesmu vykonavat Cistenie a
pouzivatelsku udrzbu.

Bezpecnostné pokyny
Elektricka instalacia podfa predpisov

o Pre elektricku intalaciu vo vonkajsej oblasti platia osobitné predpisy. Elektricku intalaciu smie vykonat len kvalifik-

ovany elektrikar.

— Kuvalifikovany elektrikar je kvalifikovany na zéklade svojho odborného vzdelania, poznatkov a skusenosti a smie
vykonavat elektricku instalaciu vo vonkajsej oblasti. Dokazu rozpoznat mozné nebezpecéenstva a dodrziavat regi-
onalne a vnutroStatne normy, predpisy a ustanovenia.

— Pri otdzkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

Pristroj pripajajte iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické udaje pristroja a napajania elektrickym prudom.

Prevadzkujte pristroj len na zasuvke, inStalovanej podla predpisov. Pristroj musi byt zabezpe€eny ochrannym zaria-

denim proti chybnému prudu s s nameranym chybnym prudom, ktory nie je vacsi nez 30 mA.

Transformator osadte v bezpecnostnej vzdialenosti min. 2 m od vody.

PredIZovacie rozvody a rozdelova¢ prudu (napr. liSty so zasuvkami) musia byt vhodné na pouzivanie v vonku

(chranené pred striekajucou vodou).

Otvorené zastrcky a zasuvky chrarite pred vihkostou.

Bezpecna prevadzka

Sietovy diel, prip. transformator a konektory su chranené len proti dazdovej a striekajicej vode a nie su vodotesné.
Nikdy by sa nemali nachadzat vo vode.

Nepouzivajte pristroj, ak su elektrické vedenia alebo kryty poskodené.

Poskodené pripojovacie vedenia sa nedaju nahradit. Pristroj zlikvidujte.

Pristroj nenoste ani netahajte za elektrické vedenie.

Vedenia pokladajte tak, aby boli chranené pred poskodeniami a aby o ne nemohol nikto zakopnut.
Nikdy na pristroji nevykonavajte technické zmeny.

Na pristroji vykonavaijte iba Cinnosti, ktoré su popisané v tomto navode.

Pouzivajte len originalne nahradné diely prisluSenstvo.
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Pouzitie v stlade s uréenym ucelom

Vyrobok opisany v tomto navode pouzivajte vylu¢ne tymto spdsobom

e Pre nasadenie vo fontanach a jazierkach.

e Pre nasadenie nad a pod vodou.

e Pristroj prevadzkujte len pri dodrziavani technickych tdajov. (— Technické udaje)

Pro pristroj platia nasledujuce obmedzenia:

e Nepouzivat pre komeréné alebo priemyslové ucely.

o Nepouzivat v spojeni s chemikaliami, potravinami, lahko zapalnymi alebo vybusnymi latkami.

Instalacia a pripojenie
Instalacia
DOAB

A VYSTRAHA

Transformator vedie nebezpecné elektrické napatie a nesmie sa inStalovat priamo vo vode. V opaénom pripade hrozia
tazké zranenia alebo smrt’ elektrickym pradom.
» Osadte transformator vo vzdialenosti min. 2 m od vody a s ochranou proti zaplaveniu.

¢ Umiestnite LED svetlomet a transformator tak, aby pre nikoho nepredstavovali nebezpecenstvo.

o Transformator umiestnite do polohy bezpecnej pred zaplavenim.
— Transformator sa nesmie nachadzat vo vode.

e LED svetlomet méZete osadit aj pod vodu.
— Max. hibka ponorenia: 1 m

e Spojte pripojny kabel LED svetlometu pomocou konektora so zdierkou transformatora.
— Prevle¢nl maticu konektora pevne pritiahnite.

Uvedenie do prevadzky

e Zapnutie: Zasurite sietovu zastréku do zasuvky.
— Pristroj sa okamzite zapne.

e Vypnutie: Vytiahnite sietovd zastréku zo zasuvky.

Cistenie a Gdrzba

UPOZORNENIE

Nepouzivajte agresivne Gistiace prostriedky ani chemické roztoky. Tieto prostriedky mézu poskodit kryt, zhorsit funkciu
pristroja, a tym sposobit’ $kody zvieratdm, rastlindm a Zivotnému prostrediu.

» Sklo svetlometu a transformator ¢istite len vihkou handrou.

» Kryt svetlometu ocistite len ¢istou vodou a mékkou kefkou alebo $pongiou.




UloZenie/prezimovanie

Pristroj musite odinstalovat, ak je mimo povoleného rozsahu teploty okolia. (— Technické udaje)
e Pristroj skladujte v suchu a chrarite pred mrazom.

Odstrante poruchu

Porucha Mozna pric¢ina Naprava
Ziarovka nesvieti Preruseny privod pradu * Vytvorit pripojenie na siet
« Vytvorit zasuvné spojenie trans-
formatora/svietidiel
« Vydistit' kontakty zasuvného spojenia trans-
formatora/svietidiel

Chybny transformator

Svetelny vykon klesa Sklo svetlometu je znecistené

Technické udaje
PondoStar LED Rocklight Set 3

Vymenit transforméator
Vycistite sklo lampy

Trans- Napajacie napatie VAC 230-240

formator Sietova frekvencia HZ 50
Max. prikon W 5
Vystupné napétie V AC 12
Max. vystupny vykon VA 12
Trieda krytia P44
Dovolena teplota okolitého prostredia °C -10 ... +40
Dizka sietového kabla m 2
Hmotnost kg ?

Svietidla Napajacie napatie V AC 12
Prikon W 3
Trieda krytia 1P68
Max. hibka ponorenia m 1
Farebna teplota k 3000

tepla biela

Dovolena teplota vody °C +4 ... +35
Dovolena teplota okolitého prostredia °C -10 ... +40
Dizka pripojného kabla transformatora m 3
Dizka pripojného kabla medzi osvetleniami m 2
Rozmery svietidla mm 110 x 105 x 71
Celkova hmotnost’ kg 2,3
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Symboly na pristroji

I P 6 8 z Pristroj je prachotesny a vodotesny do 1 m.
1.0m
I P 1 1 Pristroj je chraneny proti vniknutiu cudzich telies (& 2 1 mm) a striekajucej vody.

Pristroj zodpoveda triede ochrany Il a je chraneny dvojitou alebo zosilnenou izolaciou.

‘: Pristroj zodpoveda triede ochrany ll. Pristroj prevadzkuijte len s bezpe¢nostnym malym napatim.

Transformator je bezpecnostny transformator, ktory sekundarne dodava bezpe¢nostné malé napatie.
E Pristroj nelikvidujte s beznym domovym odpadom.
—
Precitajte si navod na pouZzitie.
A\(BH
Likvidacia

UPOZORNENIE

E Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom.
» Pristroj zlikvidujte prostrednictvom uréeného systému na spatny odber.

» Pristroj znefunkénite prerezanim kabla.

Zaruéné podmienky

PfG poskytuje zaruku 2 roky od datumu predaja na dokazatelné materialové a vyrobné vady. Na opotrebovatelné diely
ako napr. osvetlovacie prostriedky sa zaruka nevztahuje. Predpokladom pre zaru¢né pinenie je predloZenie dokladu o
kupe. Narok na zaruku zanika pri nespravnej manipulacii, elektrickom alebo mechanickom poskodeni nespravnym po-
uzivanim a pri neodbornych opravach, vykonavanych neautorizovanymi dielfhami. Opravy smu byt vykonavané len fir-
mou PfG alebo firmou PfG autorizovanymi opravarenskymi dielfiami. Pri uplatneni zaru¢ného naroku zaslite reklamo-
vany pristroj alebo defektnu suciastku s popisom zavady a dokladom o kupe na vlastné naklady firme PfG. PfG si vy-
hradzuje pravo, Uuétovat montazne naklady. PfG neruéi za Skody vzniknuté pri transporte. Tieto musia byt neodkladne
uplatnené vodi dopravcovi. Dalsie naroky, akéhokolvek druhu, obzvlast nasledné $kody, st vylugené. Touto zarukou
nie su dotknuté naroky kone¢ného zakaznika voci predajcovi.
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Originalna navodila. Navodila spadajo k napravi in morajo biti ob predaji naprave drugi osebi posredovana naprej.

A OPOZORILO

» Vse elektricne naprave in instalacije izkljucite iz elektricnega om-
rezja, preden sezete v vodo. Drugace lahko pride do hudih tele-
snih poskodb ali smrti zaradi elektri€cnega udara.

» Pred deli na napravi izvlecite omrezni vtic.

» To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pri tem pod nad-
zorom ali so bile seznanjene z varno uporabo naprave in razumejo
posledicne nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo.
Ciséenja in uporabniskega vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci, ki
SO brez nadzora.

Varnostna navodila
Pravilna elektricna namestitev

e Za zunanjo elektrino instalacijo veljajo posebni predpisi. Elektricno inStalacijo lahko izvede samo elektriCar.

— Elektricar je zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izku$enj kvalificiran, da izvaja zunanje elektri¢ne instala-
cije. Prepozna lahko mozne nevarnosti ter upoSteva regionalne in nacionalne standarde, predpise in dologila.
— Ce imate kakrsnakoli vprasanja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

« Prikljucitev naprave je dovoljena le, ¢e se elektri¢ni podatki naprave ujemajo s podatki elektricnega napajanja.
e Napravo je dovoljeno povezati le v instalirano vti¢nico, ki je v skladu s predpisi. Napravo morate zavarovati z varo-

valno napravo za okvarni tok z odmero okvarnega toka maksimalno 30 mA.

Transformator namestite z varnostno razdaljo vsaj 2 m od vode.

PodaljSek napeljave in elektri¢ni delilnik (npr. razdelilniki z ve¢ vti€nicami) morata biti primerna za uporabo na pros-
tem (za$citena pred Skropljenjem).

Nepokrite vti€e in vtiCnice zascitite pred vlago.

Varna uporaba

Napajalni ali transformatorski ter vti¢ni prikljucki so odporni samo na dez in proti pljuskom, vendar niso vodotesni.
Nikoli se ne smejo nahajati v vodi.

Naprave ne uporabljajte, €e so elektri¢ni kabli ali ohisje poSkodovani.

Okvarjene prikljuéne napeljave ni mogoce zamenijati. Napravo zavrzite.

Naprave ni dovoljeno prena$ati ali je vleci za omrezni prikljuéni kabel.

Vode polagajte tako, da so zaS¢iteni pred poSkodbami in da nihé¢e ne more pasti ez njih.
Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehni¢no spreminjati.

Na napravi opravljajte samo tista dela, ki so opisana v teh navodilih.

Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.
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Pravilna uporaba

Izdelek, opisan v tem priro¢niku, uporabljajte le na naslednji nacin:

e Za uporabo v fontanah in ribnikih.

e Za uporabo nad in pod vodo.

* Napravo upravljajte ob upostevanju tehni¢nih podatkov. (— Tehniéni podatki)

Za napravo veljajo naslednje omejitve:
* Ne uporabljajte za profesionalne ali industrijske namene.
o Ne uporabljajte v povezavi s kemikalijami, Zivili, lahko vnetljivimi ali eksplozivnimi materiali.

Postavitev in priklop
Postavitev
DA B

A OPOZORILO

Transformator oddaja nevarne elektriéne napetosti in se ga ne sme postavljati neposredno ob vodi. Drugace lahko
pride do hudih telesnih poskodb ali smrti zaradi elektricnega udara.

» Transformator postavite tako, da je varna pred poplavami. Od vode mora biti oddaljena vsaj 2 m.

e LED Zaromet in transformator namestite tako, da ne bosta nikogar ogrozala.

o Transformator postavite varno pred poplavami.
— Transformator ne sme biti v vodi.

e LED Zaromete lahko postavite tudi pod vodo.
— Maks. potopna globina: 1 m

e Prikljuéni kabel LED Zarometa z vtiéem povezite z vtiénico transformatorja .
— Roéno privijte prekrivno matico vtica.

Zagon

e Vklop: Omrezni vti¢ priklju€ite v omrezno vti€nico.
— Naprava se takoj vklopi.

o Izklop: Omrezni vti¢ izvlecite iz omrezne vti€nice.

Ciséenje in vzdrzevanje

NASVET

Ne uporabljajte agresivnih ¢istil ali kemi¢nih raztopin. Ta sredstva lahko po$kodujejo ohi$je, vplivajo na delovanje nap-
rave in $kodujejo Zivalim, rastlinam ter okolju.

» Steklo Zarometa in transformator ¢istite samo z vlazno krpo.

» Ohisje zarometa Gistite samo s Cisto vodo in mehko krtaco oz. gobo.




SkladiS¢enje/Prezimovanje

Zunaj dovoljenega obmocje temperature okolice je treba napravo demontirati. (— Tehni¢ni podatki)

* Napravo skladis¢ite na suhem mestu s temperaturo nad ledis§¢em.

Odpravljanje moten;j

Motnja Mozni vzrok
Lué€ ne sveti Prekinjeno napajanje s tokom

Transformator je okvarjen
Svetilna jakost popusca Sipa Iugi umazana

Tehniéni podatki
PondoStar LED Rocklight Set 3

Transforma- | Priklju¢na napetost VAC

tor Omrezna frekvenca HZ
Maks. vhodni ucinek W
Izhodna napetost V AC
Maks. izhodna mo¢ VA
Vrsta zascite
Dovoljena okoljska temperatura °C
Dolzina omreznega kabla m
Teza kg

Luéi Prikljuéna napetost V AC
Nazivna mo¢ W
Vrsta zascite
Maks. potopna globina m
Barvna temperatura k
Dovoljena vodna temperatura °C
Dovoljena okoljska temperatura °C
Dolzina prikljuénega kabla transformatorja m
Dolzina podalj$evalnega kabla med lu¢mi m
Dimenzije luci mm
Skupna teza kg

Ukrep

e Priklop na elektricno omrezje

« Vzpostavitev vticne povezave transforma-
torja/luci

o Ciscenje kontaktov vtiéne povezave transfor-
matorja/luéi

Zamenjava transformatorja
Ocistite Sipo luci

230-240
50
5
12
12
P44

12

1P68
1
3000
topla bela
+4 ... +35
-10 ... +40
3
2
110 x 105 x 71
2,3
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Simboli na napravi

I P 6 8 z Naprava je do 1 m zatesnjena pred prahom in vodo.
1.0m
I P 1 1 Naprava je zas¢itena pred tujki (& 21 mm) in préeco vodo.

Naprava ustreza razredu zascite Il in je zas¢itena z dvojno ali ojacano izolacijo.

‘: Naprava ustreza razredu zascite Ill. Napravo je dovoljeno uporabljati samo z varnostno nizko napetostjo.

Transformator je varnostni transformator, ki na sekundarni strani dobavlja varnostno nizko napetost.

E Naprave ne odvrzite med obi¢ajne gospodinjske odpadke.
—

Preberite navodila za uporabo.

BH

Odlaganje odpadkov

NASVET

E Te naprave ne smete zavre¢i med gospodinjske odpadke.
» Napravo odstranite skozi za to predviden sistem sprejemanja odpadkov.

» Pred tem naredite napravo neuporabno tako, da odrezete kabel.

Garancijski pogoji

PfG daje 2 leti garancije od datuma nakupa na dokazljive napake v materialu in izdelavi. Potro$ni material, kot so svet-
lobna telesa ipd., ni predmet te garancije. Pogoj za garancijsko storitev je predloZitev racuna. Pravica iz garancije pre-
neha pri nestrokovni rabi, elektri¢nih ali mehanskih poSkodbah zaradi zlorabe kot tudi pri nestrokovnih popravilih, ki jih
niso opravile pooblas¢ene delavnice. Popravila sme opraviti le PfG ali delavnice, ki jih je pooblastil PfG. Pri najavi ga-
rancijskega zahtevka posljite aparat ali pokvarjen del z opisom napake in raéunom nefrankirano v PfG. PfG si pridrzuje
pravico zaracunati stroske montaze. PfG ne jam¢i za poSkodbe med transportom. Te je potrebno nemudoma uveljaviti
pri prevozniku. Nadaljnji zahtevki so izklju€eni, ne glede na vrsto, Se posebej pa za posredno $kodo. Ta garancija ne
zadeva zahtevka konénega kupca do trgovca.
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Originalni priruénik. Priru¢nik je sastavni dio uredaja i potrebno ga je predati prilikom predaje uredaja.

A UPOZORENJE

» Prije posezanja u vodu odvojite sve elektriCne uredaje koji se
nalaze u vodi od elektricne mreze. U suprotnom postoji mogucnost
teskih ozljeda ili smrti zbog elektricnog udara.

» Prije radova na uredaju izvucite strujni utikac.

» Djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetil-
nim ili psihickim sposobnostima ili s nedovoljnim iskustvom i znan-
jem smiju rabiti ovaj uredaj ako su pod nadzorom ili ako su po-
ducene o sigurnoj uporabu uredaja i razumiju opasnosti koje iz
toga proizlaze. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju
obavljati CiS¢éenje i korisni¢ko odrzavanje bez nadzora.

Sigurnosne napomene
Ispravne elektricne instalacije

e Za elektricnu montazu na otvorenom vrijede posebni propisi. Elektriénu montazu smije obavljati samo elekt-

rotehnicki stru€njak.

— Elektrotehnicki struénjak je kvalificiran na temelju svoje stru¢ne izobrazbe, znanja i iskustava i smije obavljati
elektriécnu montazu na otvorenom. On moze prepoznati moguce opasnosti i pridrzava se regionalnih i nacionalnih
norma, propisa i odredaba.

— Za sva pitanja i probleme obratite se elektrotehni¢ckom stru¢njaku.

Prikljucite uredaj samo ako se elektri¢ni podatci uredaja podudaraju s podatcima opskrbe elektroenergijom.

e Prikljucite uredaj samo u propisno montiranu uti¢nicu. Uredaj mora biti zasti¢en zastitnom strujnom sklopkom s na-
zivnim struje kvara od maksimalno 30 mA.

e Transformator postaviti na sigurnosnoj udaljenosti od najmanje 2 m od vode.

e Produzni kabeli i strujni razdjelnici (npr. adapteri s viSe uti¢nica) moraju biti prikladni za vanjsku upotrebu (zasti¢eni
od prskanja vode).

e Zastitite otvorene utikace i uti¢nice od vlage.

Siguran rad

e Mrezni dio odn. transformator i uti¢ni dijelovi su zasti¢eni od kiSe i prskotina, ali nisu vodootporni. Ne smiju se ni-
kada nalaziti u vodi.

* Ne rabite uredaj ako su elektri¢ni vodovi ili kuéiste osteceni.

e Ostecen prikljuéni vod nije moguce zamijeniti. Zbrinite uredaj.

* Ne nosite ili povladite uredaj za elektriéni vod.

¢ Polozite vodove tako da su zasti¢eni od oStecenja i da nitko ne moze pasti preko njih.

* Nikada ne obavljajte tehni¢ke izmjene na uredaju.

e Na uredaju obavljajte samo radove opisane u ovom priru¢niku.

¢ Uporabite samo originalne rezervne dijelove i pribor.
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Namjensko koristenje

U ovim uputama opisan proizvod upotrebljavajte iskljucivo kao $to slijedi:

e Za upotrebu u vodoskocima i jezercima.

e Za upotrebu iznad vode i pod vodom.

e Upravljajte uredajem u skladu s tehni¢kim podacima. (— Tehnicki podatci)

Za uredaj vrijede sljedeca ogranic¢enja:

* Ne primjenjujte za profesionalne ili industrijske namjene.

* Ne primjenjujte u svezi s kemikalijama, namirnicama, lako zapaljivim ili eksplozivnim materijalima.

Postavljanje i prikljucivanje
Postavljanje
OAB

A UPOZORENJE

Transformator provodi opasan elektri¢ni napon i nije ga dopusteno postavljati izravno u vodu. U suprotnom postoji mo-
guénost teskih ozljeda ili smrti zbog elektri¢nog udara.
» Postavite transformator tako da zasti¢en od preplavljivanja na udaljenosti od najmanje 2 m od vode.

e LED reflektor i transformator postavite tako da ne predstavlja opasnost ni za koga.

o Postavite transformator tako da bude siguran od poplavljivanja.
— Transformator ne smije biti u vodi.

o LED reflektore moguce je postaviti uronjene.
— Maks. dubina uranjanja: 1 m

o Povezite prikljuéni kabel LED reflektora pomoéu utika¢a s uti¢nicom transformatora.
— Ruéno zategnite prebac¢ajnu maticu utikaca.

Stavljanje u pogon

o Ukljuéivanje: Utaknite mrezni utika€ u utinicu.
— Uredaj se odmah ukljuéuje.

o Iskljucivanje: Izvucite mrezni utika¢ iz uti¢nice.

Ciséenje i odrzavanje

NAPOMENA

Ne rabite agresivna sredstva za ¢iSc¢enje ili kemijska otapala. Ta sredstva mogu ostetiti kuéiste, ometati funkcioniranje
uredaja i Stete Zivotinjama, biljkama i okoliSu.

» Staklo reflektora i transformator Gistite samo viaznom krpom.

P Kuciste reflektora Cistite samo Cistom vodom i mekanom ¢etkom ili spuzvom.




Skladistenje / Cuvanje tijekom zime

Ako je temperatura okoline izvan dopustenog raspona, morate demontirati uredaj. (— Tehnicki podatci)
e Uredaj osusite i uskladistite na mjesto zasti¢eno od mraza.

Otklanjanje neispravnosti

Neispravnost Moguci uzrok Rjesenje
Svjetilika ne svijetli Prekinut je dovod elektri¢ne energije * Uspostavljanje mreznog spoja
« Uspostavljanje uti¢nog spoja transforma-
tora/svjetiljki
« Ocistite kontakte uti¢nog spoja transforma-
tora/svjetiljki

Transformator je neispravan Zamijenite transformator
Rasvjetna snaga slabi Staklo Zarulje je oneci$¢eno Ocistite staklo zarulje
Tehnicki podatci

PondoStar LED Rocklight Set 3

Transforma- = Priklju¢ni napon VAC 230-240

tor Mrezna frekvencija Hz 50
Maks. primljena snaga W 5
1zlazni napon V AC 12
Maks. izlazna snaga VA 12
Stupanj zastite P44
Dopustena okolna temperatura °C -10 ... +40
Duljina elektri¢nog kabela m 2
Masa kg ?

Svjetilika Prikljuéni napon V AC 12
Primljena snaga W 3
Stupanj zastite 1P68
Maks. dubina uranjanja m 1
Temperatura boje k 3000

topla bijela

Dopustena temperatura vode °C +4 ... +35
Dopustena okolna temperatura °C -10 ... +40
Duzina prikljuénog kabela transformatora m 3
Duzina spojnog kabela izmedu svijetiljki m 2
Mjere svjetiljki mm 110 x 105 x 71
Ukupna tezina kg 2,3
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Simboli na uredaju

I P 6 8 z Uredaj je nepropustan za prasinu i vodu do 1 m.
1.0m
I P 1 1 Uredaj je zasticen od stranih tijela (@ 21 mm) i rasprSene vode.

Uredaj odgovara klasi zastite Il i zasticen je dvostrukom ili ojacanom izolacijom.

‘: Uredaj odgovara klasi zastite Ill. Rabite uredaj samo sa sigurnosnim izuzetno niskim naponom.

Transformator je sigurnosni transformator, koji sekundarno donosi sigurnosni izuzetno nizak napon.
E Ne zbrinjavajte uredaj s obi¢nim kuénim otpadom.
—
Progitajte priruénik za uporabu.
A\(BH
Zbrinjavanje

NAPOMENA

E Ovaj uredaj ne smije se bacati u ku¢ni otpad.
» Zbrinite uredaj preko predvidenog sustava prikupljanja otpada.

» Onesposobite uredaj odsijecanjem kabela.

Jamstveni uvjeti

PfG jaméi 2 godine od datuma prodaje za dokazane greske u materijalu i proizvodnji. Potro$ni dijelovi, npr. Zaruljice
itd. nisu sastavni dio jamstva. Preduvjet za izvodenje jamstvenih usluga je predo€avanje potvrde o kupnji. Jamstvo pre-
staje vrijediti u slu¢ajevima nestru¢nog rukovanja, elektri¢nih ili mehanickih os$te¢enja nastalih zlouporabom kao i
nestruénim popravcima od strane neovlastenih radiona. Popravke smiju vrsiti samo PfG ili radione koje je PfG za to
ovlastio. U slu€aju reklamacije poSaljite neispravni uredaj ili pokvareni dio zajedno s opisom greske i potvrdom o kupniji
o nasem troSku tvrtki PfG. PfG zadrzava pravo obracunavanja troSkova montaze. PfG ne odgovara za o$te¢enja na-
stala pri transportu. Takva se o$te¢enja odmah moraju prijaviti prijevozniku, koji za njih i odgovara. Sva ostala prava, a
narocito pravo na nadoknadu posljedi¢nih $teta, su isklju¢ena. Ovo jamstvo se ne ti¢e obveza prodavaca prema krajn-
jem kupcu uredaja.
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Traducerea instructiunilor originale Instructiunile apartin aparatului si trebuie predate intotdeauna in cazul in care apa-

I

atul este remis.

A AVERTIZARE

» Deconectati de la reteaua electrica toate aparatele electrice din
apa, inainte de a introduce mana in apa. Nerespectarea acestui
lucru poate duce la vatamari grave sau la moarte prin electrocu-
tare.

» inainte de a lucra la aparat scoateti fisa de alimentare din priza.

» Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varste peste 8 ani, precum
si de persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau lipsa de experienta si cunostinte, daca sunt supravegheate si
au fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si
au inteles pericolele implicate. Copiii nu au voie sa se joace cu
aparatul. Este interzisa curatarea si intretinerea curenta de catre
copii fara supraveghere.

ndicatii de securitate

Instalatie electrica conform normelor

e Pentru instalatia electrica din exterior se aplica dispozitii speciale. Instalatia electrica poate fi executatd numai de

catre un electrician calificat.

— Datorita pregatirii de specialitate, cunostintelor si experientei, electricianul este calificat si are permisiunea sa
execute instalatii electrice Tn exterior. Acesta identifica posibilele pericole si respectd normele, prevederile si dis-
pozitiile regionale si nationale.

— Pentru intrebari si probleme, va rugam sa va adresati unui electrician specializat.

Racordati aparatul numai dacé datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de alimentare cu energie

electrica.

Conectati aparatul numai la o priza instalata corect. Aparatul trebuie sa dispuna de un sistem de protectie impotriva

curentilor vagabonzi cu o eroare de calcul a curentului de maxim 30 mA.

Instalati transformatorul la o distantd de minim 2 m fata de apa.

Cablurile prelungitoare si distribuitoarele de energie electrica (de exemplu reglete de prize) trebuie sa fie compati-

bile pentru utilizarea in aer liber (cu protectie impotriva stropilor de apa).

Protejati stecarele si conectorii liberi impotriva umiditatii.

Functionare sigura

Alimentatorul, respectiv transformatorul si conectorii sunt protejati doar impotriva ploii si stropirii cu apa si nu sunt
impermeabili. Acestia nu trebuie sa se afle niciodata sub apa.

Nu utilizati aparatul in cazul in care cablurile electrice sau carcasa sunt deteriorate.

Un cablu de conexiune deteriorat nu poate fi inlocuit. Eliminati aparatul.

Nu transportati sau trageti aparatul de cablul de alimentare.

Pozati cablurile astfel incat sa fie protejate impotriva deteriorarilor si sa nu se impiedice nimeni de acestea.
Nu efectuati niciodata modificari tehnice ale aparatului.

Executati la aparat numai lucrarile care sunt descrise in aceste instructiuni.

Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale.
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Utilizarea in conformitate cu destinatia

Utilizati produsul descris in acest manual doar dupa cum urmeaza:

e Pentru utilizarea in sisteme de fantani si iazuri.

e Pentru utilizarea deasupra apei si submersibila.

o Utilizati aparatul in conformitate cu datele tehnice. (— Date tehnice)

Pentru aparat sunt valabile urmatoarele restrictii:
o Nu utilizati in scopuri profesionale sau industriale.
o NU utilizati in combinatie cu substante chimice, alimente, substante usor inflamabile sau explozive

Amplasarea si racordarea
Montare
OAB

A AVERTIZARE

Transformatorul are tensiune electrica periculoasa si nu trebuie instalat direct pe apa. Nerespectarea acestui lucru
poate duce la vatamari grave sau la moarte prin electrocutare.
» Instalati transformatorul intr-un loc ferit de inundatii, la o distanta de cel putin 2 m fata de apa.

o Pozitionati proiectoarele cu LED si transformatorul in asa fel incat sa nu reprezinte pentru nimeni un pericol.

o Asezati transformatorul astfel incat sa nu intre in contact cu apa.
— Transformatorul nu trebuie sa se afle in apa.

e Proiectoarele cu LED pot fi montate si sub apa.
— Adancimea max. de scufundare: 1 m

o Conectati cablul de racordare a proiectoarelor cu LED la bucsa transformatorului, prin intermediul stecarului.
— Strangeti cu mana piulita olandeza a stecarului.

Punerea in functiune
e Activare: Introduceti stecarul in priza.
— Aparatul porneste imediat.
o Dezactivare: Scoateti stecarul din priza.

Curatarea si intretinerea

INDICATIE

Nu utilizati agenti de curatare agresivi sau solutii chimice. Aceste substante pot sa deterioreze carcasa, sa afecteze
functionarea aparatului si sunt toxice pentru animale, plante si mediul inconjurator

» Curéatati geamul proiectorului si transformatorul doar cu o carpa umeda.
» Curéatati carcasa proiectorului doar cu apa curata si o perie moale sau un burete.




Depozitare/depozitare pe timp de iarna

Daca se depaseste intervalul de temperatura permis, trebuie sa dezinstalati aparatul. (— Date tehnice)

o Depozitati aparatul intr-un loc uscat si ferit de inghet.

Resetarea defectiunii

Defectiune Cauza posibila
Becul nu se aprinde Alimentarea electrica este intrerupta

Transformator defect

Puterea luminoasa scade Sticla lampii este murdara

Date tehnice

PondoStar LED Rocklight Set 3

Transforma- | Tensiune de conexiune Veca.

tor Frecventa retelei Hz
Consum max. de energie W
Tensiune de iesire Vca.
Putere de iesire max. VA

Clasa protectie

Temperaturd ambianta admisa °C
Lungimea cablului de retea m
Masa kg
Becuri Tensiune de conexiune Veca.
Putere consumata W
Clasa protectie
Adéncimea max. de scufundare m
Temperatura culoare k
Temperatura admisa a apei °C
Temperaturd ambianta admisa °C
Lungime cablu de racordare transformator m
Lungime cablu de conectare intre becuri m
Dimensiuni becuri mm
Masa totala kg

Remediere

* Realizarea conexiunii la retea

* Realizarea conexiunii cu fisa pentru transfor-
mator/becuri

« Curatarea contactelor de la conexiunea cu
fisa pentru transformator/becuri

Schimbare transformator
Curatati sticla

230-240
50
5
12
12
P44

12

1P68
1
3000
alb cald
+4 ... +35
-10 ... +40
3
2
110 x 105 x 71
2,3
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Simbolurile de pe aparat

I P 6 8 z Aparatul este etansat impotriva prafului si a apei pana la 1 m.
1.0m
I P 1 1 Aparatul este protejat impotriva patrunderii corpilor stréini (& 21 mm) si a stropilor de apa.

Aparatul corespunde clasei de protectie Il si este protejat prin intermediul unei izolatii duble si intarite.

‘: Aparatul corespunde clasei de protectie Ill. Utilizati aparatul numai cu tensiune joasa de protectie.

Transformatorul este un transformator de siguranta care furnizeaza pe partea secundaré o tensiune redusa de
siguranta.

E Nu eliminati aparatul impreuna cu deseurile menajere normale.

—

Cititi instructiunile de utilizare.

BH

indepartarea deseurilor

INDICATIE

E Nu este permisa eliminarea ca deseu menajer a acestui aparat.
» Eliminati aparatul prin sistemul de colectare prevazut in acest scop.

» Faceti inutilizabil aparatul prin sectionarea cablurilor.

Conditii privind garantia

PfG asigura o garantie de 2 ani de la data vanzarii pentru defecte dovedite de material sau manopera. Partile supuse
uzurii cum sunt spre ex. becurile nu fac obiectul garantiei. Conditia pentru garantie este prezentarea documentului de
achizitie. Dreptul de garantie se pierde in cazul manipularii neadecvate, a deteriorarii electrice sau mecanice prin utili-
zare abuziva, precum si prin reparatii neadecvate efectuate de ateliere neautorizate. Reparatiile trebuie efectuate nu-
mai de citre PfG sau atelierele autorizate de PfG. In cazul solicitérii garantiei va rugam sa trimitetj, la PfG - cu tran-
sport platit, aparatul pentru care efectuati reclamatia sau piesa defecta, impreuna cu o descriere a defectiunii si docu-
mentul de achizitie. PfG isi pastreaza dreptul de a lua in calcul costurile de montare. PfG nu isi asuma raspunderea
pentru deteriorarile datorate transportului. Acestea trebuie revendicate neintarziat transportatorului. Orice alte drepturi,
indiferent de natura acestora, in mod special pentru daune rezultate, sunt excluse. Aceasta garantie nu lezeaza drep-
turile consumatorului final fata de comerciant.
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OpI/IFI/IHaJ'IHO PBbKOBOACTBO. PbKoBOACTBOTO € YacT oT ypena v npu npegaBaHeTo Ha ypeada BuHaru TpH6Ba Aa ce npe-
Aasa C Hero.

A NPEQYNPEXAEHUE

» MNpean oa 6bpkaTe BLB BoAaTa, U3KITHOYETE BCUYKU ENEKTPUYECKN
ypeau BbB BogaTa OT efiekTpuyeckaTa mpexa. B npotmeeH cny-
Yaln MMa OnacHOCT OT TEXKN HapaHsiIBaHUS U CMbPT Nopaaun To-
KOB yaap.

» Mpean paboTta no ypeaa nsBageTe Lencena oT KOHTaKTa.

» Tosun ypea moxe fa ce nsnonsea oT geua oT 8 -roauiHa Bb3pacT
N Harope, KakTo 1 OT Xopa C HamaneHn PU3n4eckmn, CEH30pHN Unm
YMCTBEHN Bb3MOXXHOCTWN UNN TakMBa, KOUTO HAMAT ONUT M NO3Ha-
HWS, camMo aKo ca HabnaaBaHn UM NHCTPYKTUPaHK 3a Besonac-
HaTa ynotpeba n pasbupart npomsTuyaLmMTe OT TOBa ONACHOCTW.
HeuaTa He urpadart ¢ ypega. [NouncresaHeTo 1 nogapbxkata He
TpsibBa Aa ce n3BbpLiBaT OT Aeua 6e3 Haas3op.

YkasaHus 3a 6esonacHocT
EnekTpuuecko MHCTanMpaHe CbrnacHo npeanucaHusaTa
o [lo oTHOLIEHVE Ha eneKkTpuYeckaTa HCTanauvs Ha OTKPUTO BaxaT cneuuanHu npaeuna. Enexkrpuyeckata
MHCTanauus TpsibBa Aa ce M3MbIIHSABA CamMo OT eNIEeKTPOTEXHUK.
— EnekTpoTexHUKbLT e kBanuduumupaH Bb3 OCHOBa Ha CBOETO NpodecnoHanHo obpasoBaHune, 3HaHWUS 1 OMUT, 1
1Ma npaBo Aa U3MbIHsSIBa eNeKTPUYECKN MHCTanaumm Ha oTkpuTo. Toii MoXe Aa pa3nosHaBa Bb3MOXHU OnacHo-
CTW 1 CnasBa pervoHanH1Te 1 HauuoHarnHuTe CTaHgapT, Npasuna u NpeancaHuns.
— [Tpu BbNpOCK 1 Npobnemu ce obpbLLaNTe KbM eneKkTpocneLnanucT.

e Cpbp3Balite ypefa camo ako enekTpnuyeckute AaHHW Ha ypeaa u enekTpo3axpaHBaHeTo cbBnagar.

. CB'bpSBaVITe ypefa caMmo KbM MHCTanupaHa cnopef npeanmcaHnaTa KOHTakTHa KyTua. YpenbT TDHGBa fa e obes-
onaceH CbC 3alUUTHO CbOPBXEHMEe 3a TOK Ha yTe4Ka C HOMUHAreH TOK Ha yTedka OT MakCMuMymMm 30 mA.

o [MocTaseTe TpaHcgopmaTopa Ha 6e3onacHo pa3cTosiHue OT BodaTta Hal-Marnko 2 M.

e Yabmkasaiim kabenu v TOKOBW pasnpeaenureni (Hanp. MHOrorHe3aoBy KOHTakTi) TpsibBa Aa ca Noaxoaswm 3a
M3Mon3BaHe Ha OTKPUTO (3aLLUTEHM OT MPBLCKU BOAA).

e 3awuTtete OTBOpPEHUTE LWencesnn n KOHTakTu OT Bnara.

BesonacHa pa6oTta

e 3axpaHBalmsT 6rok, pecn. TpaHchopmMaTopbT M 3axpaHBalLuTe kabenu ca 3aluTeHn caMo OT AbXA U BOAHU
npbCKM, U He ca BoJoHenpoHulaemu. Te HUKora He TpsibBa Aa 6baaT BbB BogarTa.

He n3nonaeaiite ypena, ako eneKkTpuyeckute NpoOBOAHULIM UNW KOPMYCHT ca NOBPEAEHN.

MoBpeneHVsT cBbp3BaLL, NPOBOAHMK HE NoAnexwu Ha cMsaHa. M3xsbpneTe ypeaa.

He HoceTe, CbOTBETHO He TerneTte ypeaa 3a enekTpUu4eckns NPOBOAHMK.

MonaraiiTe NpoBoAHMLMTE Taka, Ye Aa ca 3aliMTeHN OT NOBPEAU U HUKOW A He ce CrbBa B TAX.

Hwkora He n3BbpLUBaiiTE TEXHUYECKU NPOMEHM MO ypeaa.

Mo ypena ussbpluBaiiTe camo paboTuTe, KOUTO Ca ONMUCaHU B HACTOALLIOTO PbKOBOACTBO.

M3nonagaiiTe camo opuriHanHu pe3epBHU YacTu U akcecoapy.
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Ynotpe6a no npegHa3HayeHue

M3nonaeaiiTe npogykTa, onucaH B ToBa PbKOBOACTBO, CaMO KaKTo creaBa:

e 3au3nonasaHe B cMCTEMU 3a (POHTaHM U rPaAMHCKN e3epa.

e 3a usnonasaHe Haj 1 nog Boaa.

e YnpaBnsBaWiTe yCTPONCTBOTO B CbOTBETCTBUE C TEXHUYECKUTE AaHHU. (— TeXHWYecKn AaHHW)
3a ypefa ca BanuaHu CrieHUTe OrpaHuYeHunst:

e He usnonasarTe ypega 3a NpousBOACTBEHW UMW MPOMULLINIEHN LiENW.

e He usnonasanTe ypeaa 3aegHo C XMMUKaNuW, XpaHUTENHN NPOAYKTU, NECHO 3ananumu unv B3pMBOONAacHN Belle-
CTBa.

MoHTax U cBbp3BaHe
WUHcTanauunsa
JA'B

A NPEQYNPEXOEHUE

TpaHcopmaTopbT NPOBEXAA ONACHO ENEKTPUYECKO HAMPEXKEHWE U He TpsiGBa Aa Ce MHCTanupa AMPEKTHO Ha BoAa.
B npoTuBEH cryyaii UMa onacHOCT OT TEXKW HapaHsIBaHWUS UK CMbPT Nopaau TOKOB yAap.

» VHcTanuparite TpaHcopmaTtopa 6e3 onacHOCT OT HABOAHEHUE HA MUHUMASTHO pa3CcTosiHWe 2 m OT Bojara.

e Pasnonoxete LED npoxekTopute 1 TpaHchopmaTopa Taka, Ye Aa He NpeAcTaBnsBaT ONacHOCT 3@ HUKOTO.
e [loctaBeTe TpaHcdopmaTopa Taka, 4Ye Aa e B 6e30nacHOCT OT HaBOAHSIBaHE.
— TpaHcdopmaTtopbT He TpsibBa Aa e BbB BogaTta.

o MoxeTte ga noctasute LED npoxektopuTte 1 BbB BoAa.
— Makc. abnboyunHa: 1 m

e CabpxeTe 3axpaHBalyus kaben Ha LED npoxekTopa nocpeacTBoMm Luekep ¢ bykcaTa Ha TpaHcchopmaTopa.
— 3arterHeTe Ha pbka LIapHMpHaTa raika Ha Liekepa.

MyckaHe B ekcnnoarauus

« BknrouBaHe: BknioyeTe Liencena B KOHTakTa.
— YpenbT ce BKIOYBA BegHara.

e WskniouBaHe: VI3BageTe Lencena oT KOHTakTa.

MouncrtBaHe n nogapbXKa

YKA3AHUE

He u3snonaBsaiTe arpecvBHU NOYMCTBALLM NPenapaTh Unu XMMnU4Yeckn pasTeopu. Teaun cpeacTsa MoraT Aa NoBpeasT
Kopnyca, fia HapywarT (yHKLMOHUPaHETO Ha Ypeaa 1 ca BPEeAHW 3a XMUBOTHUTE, pacTeHUsiTa U OKOrHaTa cpeaa.

» MouncTBaliTe CTBKIOTO Ha MPOXEKTOPA U Ha TpaHcchopMaTopa camo C BliaxHa Kbpna.
» MouncTeaiiTe Koprnyca Ha NPOXeKTopa camo € YMCTa Bofda U Meka YeTka unm rba.




CbxpaHeHue/3a3nmsBaHe

TpsibBa Aa fevHcTanupate ypena, korato ce Hamupa nM3BbH 4oNYyCTUMWUA Ananas3oH Ha TeMnepaTypaTta Ha OKonHata

cpena. (— TexHu4ecku gaHHu)

e ChbxpaHsBante ypena Ha Cyxo 1 3allnTeHo OT 3aMpb3BaHe MACTO.

OTcTpaHsiBaHe Ha HEeU3NPaBHOCTU

HeusnpaBHocT Bb3moxHa npuumuHa

Jlamnata He cBeTn I'IpeKbcuaTo € eNeKTpU4eCcKoTO 3axpaHBaHe

[MedekteH TpaHcdopmaTtop

HamansiBa cunata Ha ocBeTsiBaHe

TexHU4YecKn AaHHU
PondoStar LED Rocklight Set 3

TpaHccopm | 3axpaHBaLLO HanpexeHue V AC

arop MpesoBa yecToTa HZ
MakcumanHa KoHCyMaLmsi Ha eHeprust W
W3xoaHo HanpexeHue V AC
MakcumanHa na3xogHa MOLHOCT VA
Knac sawumrta
[MonycTtuma okonHa Temneparypa °C
[ObmxuHa Ha mpexoBus kaben m
Terno kg

CeeTnuHK 3axpaHBaLLo HanpexeHue V AC
KoHcymupaHa eHeprust w
Knac sawwmra
MakcumanHa abn6ounHa m
LiBeTHa Temnepatypa k
[Jonyctuma TemnepaTypa Ha Bogata °C
[MonycTtuma okonHa Temneparypa °C
[bnxuHa Ha 3axpaHBalus kaben Ha TpaHcdhopma- | m
Topa
[bmxuHa Ha cBbp3BaLLMs kaben Mexay CBeTIMHATE | m
Pa3swvepu Ha cBeTnuHUTE mm
O6wo Terno kg

3aMbpCeHO e CTLKIOTO Ha namnata

Momouwy 3a OTCTpaHsiBaHe

YcraHoBeTe MpexoBa Bpb3ka

YcraHoBeTe LiencenHa Bpbaka ¢ TpaHcgop-

maTopa/CBeTIMHUTe

MouncTeTe KOHTAKTUTE Ha LuencenHaTta

Bpb3ka C TpaHcopMaTopa/cBETNINHUTE
CmeHeTe TpaHcopmaTopa

MoyncTeTe CTHKNOTO Ha Namnata

230-240
50
5
12
12
P44

12

1P68
1
3000
Tonno 6ano
+4 ... +35
-10 ... +40
3

2
110 x 105 x 71
2,3
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CumBONM BbpXyY ypeaa

I P 6 8 z YpeabT e npaxo- v BOAOHENPOHULaeM 4o 1 m.
1.0m
I P 1 1 YpeabT e 3almTeH cpelly vyxav Tena (J 21 mm) 1 BoAHU NPbCKA.

Ype/:rbT 0TroBaps Ha 3aluTeH Knac 1l v e 3awmTeH 4pe3 [OBOMHa unm ycuneHa usonauus.

‘: YpeabT oTroBaps Ha 3awwmTeH knac lll. M3nonseaiite ypeaa camo ¢ 6€30nacHO CBPBXHUCKO HarnpexeHue.

TpaHcdopmaTopbT € NpeanaseH TpaHcgopMaTop, KOTo AocTaBs 6e30nacHO CBPbXHUCKO HanpexXeHne BbB

BTOpUYHa CTpaHa.

E He naxsbpnsiite ypeaa ¢ obuyaiiHute 6utoBn oTnagbLu.
—

TMpoyeTeTe pbLKOBOACTBOTO 3@ EKCMIOATALMS.

BH

U3xBbLpnsiHe

YKA3AHUE

E Tosw ypen He 61Ba fa ce U3XBbPIISA KaTo GUTOB OTNagbK.
> VaxBbprieTe ypeaa upes npeasuaeHata 3a Tasv Len cuctema 3a obpaTtHo npuemate.

—_——
» HanpaBeTe ypeaa HerogeH 3a ynotpe6a, kato oTpexeTe kabenure.

FapaHUMOHHM ycnoBus

PfG npepocTaBs rapaHuus 3a fokasyemu gedekt B MaTepuanute v npu NpoM3BOACTBOTO OT 2 FOAMHM OT AaTtaTta Ha
npogaxba. M3HocBalLm ce 4acTu, kaTo Hanp. OCBETU-TENHW TeNna, He ca CbCTaBHa YacT OT rapaHumsTa. MancksaHe 3a
n3rnon3BsaHe Ha rapaHuUmMsiTa e fa npeAcTaBuTe 4OKYMeHTa 3a 3akynysaHe. MNpu HenpasunHa paboTa ¢ ypeaa, npu
ernekTpuyecka UM MexaHu4yHa nospeaa nopaan HeBHUMaTenHa paboTa ¢ ypeaa, KakTo U Mpu PeMOHT OT HEOTOPU3M-
paHu Nnua 1 cepBuU3K NPaBOTO Ha rapaHuus ce rybu. PemoHTV MoraT Aa ce usbpLuBat camo oT PfG unu ot otopusu-
paHu oT PfG cepsuan. Korato umate 3asBka 3a U3nona3BaHe Ha rapaHuusiTa, usnpatete ypeaa wnu gedekrHara yacT ¢
onucaHue Ha gedekTa 1 JOKyMeHTa 3a 3akynyBaHe Ao ocduca/daBoga Ha PfG. PfG cu 3anassa npaBoTo aa Bu Ha-
yncnu pasxogure no MoHTaxa. PfG He HOcM OTrOBOPHOCT 3a NoBpeau Npu TpaHcnopTupaxe. Peknamauuu 3a Tax
TpsbBa fa npeaseuTe He3abaBHO KbM TpaHcMopTHaTa upmMa. MsknouBaTt ce no-roneMu NpeTeHLun, oT BCsAKakba
BUWZ, W No-cneumarnHo 3a nocrensanyt UHAVPEKTHW WeTu. Tasu rapaHums He 3acsira NpaBoOTO Ha NPEeTEeHLUMN Ha KpaeH
KIWEHT cpeLly TbproeeLa.
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OpwuriHanbHuiA NOCiGHMK 3 ekcnnyaTaduii. MocibHuk 3 ekcnnyaTtauii € YaCTUHOK KOMMIEKTY NPUCTPOL, TOMY 3aBXAM Mo-
BUHEH nepefaBaTUCs PasoM i3 HUM.

A YBATA!

» lNepen TnM, K 3aHYPUTU PYyKKU Y BOAY, BIOKNIOYITL Bif Mepexi

€NeKTPOXUBIIEHHS YCi MPUCTPOI, SKi 3HaxXoasaTbes y Boai. Lle moxe
Npu3BeCTU 0 CEPNO3HNX TpaBMm abo cMepTi Bif ypaXkeHHs enek-
TPUYHMUM CTPYMOM.

» Nepen npoBeaeHHAM poBIT Ha NPUCTPOI BUTATHYTU BUIIKY 3 pPO-

3ETKU.

» Llen npucTpin MoXxe BUKOPUCTOBYBATUCS OiTbMU BiKOM Bif, 8 pOKiB,

a TakoX ocobamu 3i 3HKEHUMU Pi3UYHUMK, CEHCOpHMMK abo po-
3yMOBMMM 34i6HOCTSIMM abo BiACYTHICTIO 4OCBIQY Ta 3HaHb, AKLLO
BOHM MpU LbOMY 3Haxo4daTbCs Nig Harnsaom abo NPOnLWINK iH-
CTPYKTax woao 6e3ne4yHoro KopuctyBaHHSA NPUCTPOEM Ta po-
3yMitoTb yCi Hacnigkn Hebesnekn npun poboTi 3 HUM. [iTn He Mo-
XyTb rpatucs 3 npunagom. [litam 3abopoHeHO YncTuTn Ym obeny-
roByBatu 6e€3 HanexHoro KOHTPOsto 3 GOKy AOPOCNUX.

IHCTpyKUiA 3 TEXHIKM Ge3neku
EneKkTpU4HUI MOHTaX 3rigHO 3 NpaBUnammn

[Ans eneKkTpUYHUX NPUCTPOIB Ha BIAKPMTOMY MOBITPi 3aCTOCOBYIOTLCS CrevianbHi npasuna. ENekTpoMoHTaxHi

po6OTM MOXeE BMKOHYBATU nuLle KBanidikoBaHUA eneKkTpuK.

— EnekTpuk noBuHeH maTu BiANOBIAHY KBanidikawito, 3HaHHS Ta AOCBIA, | MaTh 403BIN NPOBOAUTN €NEKTPOMOH-
TaxHi po6oTn Ha Bynuui. BiH noBuHeH ycBigomnioBaT MOXnuBY Hebe3neky Ta JOTPMMYBaTUCS perioHanbHUX Ta
HaLioHanbHUX CTaHA4apTiB, MPaBuUn Ta HOPM.

— Y pasi BUHUKHEHHSI MUTaHb | Npobnem 3BepTanTecst 40 KBaniikoBaHOro enekTpuka.

Mip’enHyviTe NpUCTPI NyLwe y BUNaAKY, SKLLO AOro enekTpUYHi XxapakTepucTukuy 3biratoTbea 3 AaHUMK axepena

KUBIEHHS.

MigknovaiTe NPUCTPIN TiNbK1 40 NPaBUIbHO BCTaHOBMNEHOi po3eTku. ObnagHaHHs NOBMHHO ByTW 3axuLleHo 3a Ao-

NMOMOTOI0 MPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHSI 3 MakCUMarnbHUM po3paxyHKoBUM cTpymom 30 MA.

YcTaHoBITb TpaHchopmaTop Ha 6e3neyHi BigcTaHi, MiHiMym 2 M 4o BoAM.

MopoexyBavi 1 po3nodinbHWKK (Hanpuknaa, KoNoaKW) NOBUHHI ByTy NpU3HaYeHi ANs BUKOPUCTaHHS Ha BiAKpUTOMY

NoBITPI (3axuLLieHi Bif BOASHMX 6pU30K).

3axucTiTb BiAKPUTI LUTEKEPU Ta PO3'EMM Bif BOMOTW.

Be3neyHa po6oTa

Broku xuBneHHsi, TpaHcopmaTopHi i LUTencenbHi po3'eMu 3axuLLeHi Bia AoLly Ta 6pusok, ane He €
BOJOHENPOHUKHUMU. BOHM HIKONW HE MOBWHHI NOTPaNnSTH y BOAY.

He BMKOpWCTOBYWiTE NPUCTPIli Y pasi MOLIKOMXKEHHS eNeKTpUYHKX 3'edHaHb abo koprycy.

3amiHa noLuKoAXeHOoro 3'eAHyBarnibHOro NPOBOAY He A03BONSETbCA. YTUMI3ynTe NPUCTPIN.

He nepeHocbTe i He TArHITb MPUCTPIV 3a eNeKTPUYHKI kabenb.

Kabeni cnig npoknagaTy Tak, WWo6 3axucTUTK iX BiA NOLLKOMXEHb | He CTBOptoBaTH Hebe3neky nadiHHA ANs Mioaen.
He 3pifcHIONTE TEXHIYHUX 3MiH Y NPUCTPOI.

MpoBoabTe 3 NPUCTPOEM TiNbku Ti pobOTH, SKi ONUCaHi B L iIHCTPYKLT.

BukopucToByiiTe TinbKv opuriHanbHi 3anacHi YacTUHW | opuriHanbHi KOMMMIEKTYoui.
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BurkopucTaHHA NPUCTPOIO 3a NPU3HAYEHHSIM

BuKkopucTOBYITE NPUCTPIN, ONMCAHWUIA Y Ll IHCTPYKLT, NULLE HACTYNMHUM YAHOM:

o [Insi BUKOPUCTaHHS Y (DOHTAHHKX YCTAHOBKaXxX Ta CTaBKax.

o [1ns BUKOpUCTaHHA Hag i nig Bogoto.

e BukopucToByiiTe NpuUCTpili BIANOBIAHO A0 TEXHIYHMX AaHUX. (— TexHiYHi xapakTepucTuKm)

Ha npunag nowwmprolTbCA HACTYMHI OOMEXEHHS:

e He ans komepuiiHoro abo NPOMMCNOBOro BUKOPUCTAHHS.
e He gonyckaTu KOHTaKTy 3 XiMikaTamu, Xap4oBUMM NPOAYKTamu, Nerko3anMmncTumm Ta BubyxoBrnmmn matepianamu

BcTaHOBNEHHA Ta NigKNOYeHHA
BcTaHoBneHHsA
JAB

A yBA

TpaHcdhopmaTop 3HaxoauTbCA Nig Hebe3neyHo enekTPUYHOK HaMnpyro i He NOBMHEH BCTaHOBMOBaTUCS 6eanoce-

peaHbo 6ins Boau. Lle moxe npm3BecTu Ao cepiio3HnX TpaBM abo CMepTi Bifl ypaXeHHSI eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

» Lllo6 Ha TpaHcopmaTop He Morna noTpanuTy BoAa, MOro Crif BCTAHOBMIOBATM Ha BiACTaHi He MeHLe 2 M Bif
BOAM.

e Po3TalioByiiTe CBITNOAIOAHWI NPOXEKTOP | TpaHcopMaTop Tak, LWob BOHW He 3arpoxysanu 6esnewi iHwmnx ocib.
e BcraHoBiTb TpaHcdhopmaTop Tak, Wob BiH 6yB 3axuLleHunii BiA 3anMBaHHS BOAOH.
— TpaHcdopmaTop He NOBUHEH 3HaXOAMTUCH Y BOAI.

o CBITNOAIOAHWI NPOXEKTOP MOXHa BCTAaHOBOBATK Mig BOAOH.
— Makc. rmmbuHa 3aHypeHHs:: 1 M

e BcraBTe Wwrekep 3'eaHyBanbHoOro kabenio NpoXekTopa y rHi3ao Ha TpaHcchopmaTopi.
— Bpy4Hy 3aTarHiTb HakMgHy raiky wrekepa.

BBepeHHs B ekcnnyarauito

¢ YBiMKHeHHS: BcTaBTe wTekep B po3eTky.
— [pucTpiii BMUKaeTbCst oapasy.

o BUMKHEHHA: BUTArHiTb WTeKkep i3 po3eTku.

Yuctka i gornag

MPUMITKA

He BukopucToBy#iTe arpecuBHi Mutodi 3acobu abo ximivHi po3unHu. Lli 3acobu MoXyTb NOLLKOAWUTU KOPMYC, MOFipLUIMTI
DYHKLOHYBaHHSI NPUCTPOIO Ta 3aBAaTyW LIKOAW TBApUHaM, POCIIMHAM Ta HaBKOMULLHBOMY CepefoBULLLY.

» OuuLanTe ckro npoXxekTopa Ta TpaHcopMaTop NULLIE BOMOTO raHYipKoto.
» OumwanTe KOpnyc NPOXeEKTOpa NULLIE YXACTOK BOAOK Ta M’SIKOH LLiTKO abo ry6koto.
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36epiraHHsi NPUCTpPOLO, B T. Y. B3UMKY

Y pasi, KL TemnepaTypa HaBKONMULLHLOIO CepeAoBHULLa BUXOAWUTbL 3a AOMYCTUMI Mexi, TO HeobXiAHO AeMOHTyBaTU
npucTpin. (— TexHiYHi XxapakTepucTukm)
o 36epiraiiTe npunag y cyxomy i 3axuLLeHoMy Bif MOpPO3y MicLyi.

YcyHeHHs HecnpaBHOCTEN

HecnpaBHicTb MoxnuBa npuynHa YcyHeHHs

Ilamna He CBITUTbCS BigcyTHilt cTpym e BcTaHoBWTM NiAKMIOYEHHS A0 Mepexi
e BcraHoBuTY WITENCENBHE 3'€4HAHHS MiXK
TpaHcopMaTopoM i CBITUIbHUKaMU
o MOYMCTUTU KOHTAKTU LUTENCENbHOrO 3'€aHa-
HHS1 MiX TpaHCOPMaTOpPOM i CBITUMbHUKaMU

HecnpasHuii TpaHcchopmaTop 3amiHnT TpaHcopmaTop
MOTYXHICTb OCBITNEHHS NOTipLIYETLCA 3abpyaHeHe ckno namnu OQuUCTUTK CKIO Nnamnu
TexHi4Hi XapakTepucTUKn
PondoStar LED Rocklight Set 3
TpaHccopm | Hanpyra mepexi )XuUBMneHHst B 3miH. 230-240
aTtop cTpymy
YacTtoTa mepexi My 50
Makc. crnoxvBaHa NoTyXHiCTb BT 5
BuxigHa Hanpyra B 3miH. 12
cTpymy
Makc. BUXiaHa NOTYXHICTb BA 12
CTyniHb 3axucTy P44
[Jonyctuma TemnepaTypa HaBKOMULIHLOTO °C -10 ... +40
cepeaosuila
[loBxwnHa MepexeBoro kabento M 2
Bara Kr
CBiTUnbHUK | Hanpyra mepexi XvuBneHHs B 3MmiH. 12
" cTpymy
CnoxuBaHa NoTyXHIiCTb BT 3
CTyniHb 3axucTy 1P68
Makc. rmnbrHa 3aHypeHHs M 1
KonipHa Temnepatypa K 3000
Tennuii 6inui
[onycTtuma TemnepaTypa Boau °C +4 ... +35
[onycTuma TemnepaTypa HaBKOMULLHLOTO °C -10 ... +40
cepeaosuiLa
[MosxunHa 3'’eaHyBanbHoro kabenio TpaHcdopmaTopa @ M
JoBxunHa 3'eaHyBanbHOro kabenio Mix CBITUNbHU- M 2
Kamu
Poamipu cBiTUnbHUKa MM 110 x 105 x 71
3aranbHa Bara Kr 2,3
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CuMBONM Ha NpUcTpoi

I P 6 8 z MpUCTPin BOAOHENPOHWMKHUIA [0 1 M | Mae 3axu1CT Big nuny.
1.0m
I P 1 1 MpucTpiii Mae 3axuCT Bif, NOTPaNsHHA CTOPOHHIX NpeameTis (& 21 mm) Ta BiA Gpu3ok BoaK.

MpucTpin Bignosiaae knacy 3axucty Il i 3axuLLeHnit noagiiiHoo abo NokpaLLeHoto i3onsLieto.

MpucTpin Bignosiaae knacy 3axucty Ill. BukopuctoByiTe npucTpiii nuie 3 6e3ane4HOI0 HU3bKOID Hanpyrow Ao
@ 100 B.
TpaHcdopmaTop - Le 3axvMcHUin TpaHcopmMaTop, skuii noaae 6e3neydHy H1U3bKy Hanpyry Ans iHWuxX npunagis.
E 3abopoHeHO yTUNI3yBaTH NPUCTPIld i3 3BU4ANHUM NOGYTOBUM CMITTSIM.
—

MpouwnTaiiTe iHCTPYKUitO 3 ekcnnyaTauii.

BH

YTunisauis

MPUMITKA

E Lle npucTpiii 3abopoHeHo yTunisyBaTy pa3oM i3 NobyToBMMM Bigxodamu.
P YTuniaynte NnpuCTpiii Tinbku Yepes nepeabayeHy ANs LbOro CUCTEMY NMOBEPHEHHS BiOXOAIB ANs nepe-
pobKu.

» MonepenHbo HeobXxigHo 0BpisaTi kabenb KUBMEHHS, Wo6 3poBUTH NOro HEeNPUAATHUM AN BUKOPK-
CTaHHs.

YmoBu rapaHTii

KomnaHisi PfG Hagae 2 poku rapaHTii, nounHaloum Big Aatv npodaxy, Ha BCi AoBedeHi Bunaaku aedekTiB y matepia-
nax 4v gedekTiB BUpoObHULTBA. MapaHTis He NOLLMPIOETLCA HA BUTPATHI MaTtepianu Ta geTani, siki LUBUA-KO 3HOLLY-
10TbCS1, HaNpuKnag, namnoyku. MepegyMoBoo HagaHHs rapaHTIHUX NOCNYT € NPeA ABNEHHst AOKYMeHTa, SK1iA 3acBia-
yye dpakT npuabaHHa npuctpoto. Mokynewp BTpayae NpaBo Ha rapaHTiliHe 06CNyroByBaHHs y BUNaAKY BUKOPUCTaHHS
NPUCTPOIO He 3a NPU3HAYEHHSIM, ENEKTPUYHOTO YN MEeXaHIYHOro MOLUKOKEHHS, Sike BUHUKIO B pe3ynbTaTi HenpaBumb-
HOTO BUKOPUCTaHHS, @ TaKOX y BUNaAKy BUKOHAHHS PEMOHTHUX pPOBIT B HE YNOBHOBaXEHil MaicTepHi. PEMOHTHI po-
60TV MOXYTb BUKOHYBaTUCA NuLLe komnaHieto PfG Ta ynoBHOBaXkeHMMM Heto MancTepHaMu. Pa3om i3 3asiBkoto Ha Ha-
[aHHS NoCcnyr y pamkax rapaHTii HeobXigHo BignpaBuTh GpakoBaHWUii NPUCTPI 260 KOMMOHEHT, OMUC NOLUKOAKEHHS i
[OKYMEHT, sikuii 3acBigyye npuabaHHsa (Ha ymoBax BpaxyBaHHS BapTocTi AocTaBku goaomy). Komnarisi PfG 3anuwae
3a coboto NpaBo BKIOYMTM Yy paxyHOK BapTiCTb MOHTaxy. KomnaHis PfG He BignoBigae 3a NOLIKOMKEHHS, SIKi BUHUKIN
y npoLeci TpaHCNopTyBaHHS. Y Takux BUNagkax 3Beprantecs 3a BiALUKOAYBaHHAM 36UTKIB 40 NepeBi3HuKa. IHWi npe-
TeH3ii, He3anexHo Bif IXHbOro XxapakTepy, 0COGNMBO Ha BiALIKOAYBaHHA ONOCEPEAKOBaHNX 3OUTKIB, L€ rapaHTIero He
nepen6adyeHi. Lis rapaHTisi He perynioe B3aeMOBIAHOCKHM MiX MOKyNLUEM i npoAaBLEeM NPUCTPOIO.
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OpI/IFI/IHaJ'I PYyKOBOACTBA NO 3KcnnyaTauun. PyKOBO,ElCTBO no aKcnnyartaumm OTHOCUTCA K JaHHOMY yCTpOVICTBy nBcerga
AOIMKHO nepefaBaTbCA BMECTE C HUM.

A NPEQYNPEXAEHUE

» [lepen KOHTAKTOM C BOAOW OTKMNIOYMTE OT ANIEKTPOCETU BCE HAXO-
asuwmecs B BoAe afiekTpoycTponcTea. MiHade B pesynbTarte nopa-
XXEHMS TOKOM BO3MOXHbI CEpbe3Hble TPaBMbl U CMEPTb.

» lMepen Havanom paboT ¢ Npnbopom HeoBXOANMO BbIHYTb CETEBOM
LUTEKEP N3 PO3IETKMN.

» [leTn oT 8 neT 1 cTapLue, a TakKe noaun ¢ orpaHUYeHHbIMU PU3K-
YECKMMMW, OPraHoNeNTUYECKUMM NN MEHTANbHbIMU BO3MOXXHO-
CTAMU, Ntogn ¢ HebOoMNbLINM ONbITOM U 06BEMOM 3HAHUI MOTYT
Nnosib30BaTbCsA 3TUM YCTPOMCTBOM, HaXo4sCb NPU 3TOM MOA KOH-
TPONEeM B3POCHbIX UIM NOSTY4MB OT HUX COBETbLI MO 6e3onacHoMy
oOpalleHnto ¢ yCTPOMCTBOM M MOHSAB OMacHOCTU npu paboTe ¢
HUM. [1eTn He OOSMKHbI UrpaTb C YCTPOUCTBOM. [1eTn He AOSIKHbI
YUCTUTb UIN PEMOHTUPOBATL YCTPOMUCTBO 6e3 Haanexawiero KoH-
TPONs CO CTOPOHbI B3POCHIbIX.

YKa3aHusa no TexHUKe 6e3onacHoCcTH
3neKTpI/I‘IeCKVII7I MOHTAaX cornacHo npegnmMcaHuio

o [Insi aneKTpOoNnoAKoYeHUst BHe NOMELLLEHUI AeiCTBYIOT 0CoBble MHCTPYKLMKU. PaboTbl N0 3neKTPonoaKtoHeHno

[OMMKeH BbIMOHATbL TONbKO KBANUMULIMPOBAHHbI 3NEKTPUK.

— KBanuduumpoBaHHbIii aNEKTPUK AOIHKEH UMETb creumnarnbHoe obpasoBaHue, o6rnaaaTb 3HaHUAMU U OMbITOM W
[OMKEH MMEeTb NPaBO BbIMOMHATL PAabOTbI MO ANEKTPONOAKMIOYEHMIO BHE NomelleHnid. KsanubunumpoBaHHbIi
3NEeKTPUK JOMKeH GblTb OCBEAOMIEH O HanNM4MM BO3MOXHbBIX ONAcHOCTEl U AoMkeH cobnioaaTb MecTHble 1 06-
LL|erocyAapCTBeHHbIE HOPMbI, MHCTPYKLIMW 1 NOCTAHOBMEHNS.

— [pn BO3HUMKHOBEHWW BOMPOCOB M Npobnem obpallanTecs Kk CreumnanucTy-aneKkTpuky.

o [lopknioyainTe yCTPOMCTBO K CETU TOMbKO B TOM Cryyae, Koraa anekTpuyeckue xapakTepucTuk yCTponcTBa CooT-

BETCTBYIOT JaHHbIM CETEBOr0 3NEKTPONUTaHNS.

o [logkniovaiiTe YCTPOMCTBO TOMNBKO K PO3ETKE, YCTAHOBMEHHOW MO MHCTPYKUMW. YCTPONCTBO AOMKHO ObIThb 3aLum-

LEHO aBTOMaTNYECKNM BblKNioYaTenemM ¢ MakcumarnbHbIM pacyeTHbIM TOKOM yTedkn 30 MA.

e YcraHoBWTe TpaHcopmaTop Ha 6e30nacHOM paccTOsIHUU, MUHUMYM 2 M A0 BOZbI.
e YANVHUTENW W pacnpeaenuTeny (Hanpumep, KOoaK1) A0MKHbI BbiTb NpeaHasHauYeHbl Ans UCMONb30BaHKS Ha OT-

KpPbITOM BO3AyXe (3alluLLeHbl OT BOASIHbIX BpbIar).

o 3awmuaiiTe OT BNarv OTKpbIThle LUTEKEPbI U THe3[a po3eTok.

Be3onacHas akcnnyarauus

e CeTeBoii 6nok NUTaHUsA UNK TpaHcEOPMAaTOp CO LITEKEPHBIMU COEAVHEHNSMI 3aLLMLLIEHBI TOMBKO OT GpbI3r BOAbI
WNW [OXAS!, OHW He SIBMSIIOTCS BOAOHENPOHMLaeMbIMU. VX Henb3si yknagbiBaTb B BOAE.

Henb3s nonb3oBaTbCs yCTPONCTBOM, €CIN €ro KOpnyc U anekTpuyeckne kabenu nospexaeHsi.
MoBpexaeHHbI kabenb 3ameHuTb Henb3sA. CaanTe yCTPOUCTBO B yTUNM3ALMIO.

He nepeHocuTe 1 He TAHUTE YCTPOMCTBO, AepXa ero 3a aneKkTpuyeckuii kabensb!

YknapbliBainTe anektpokabenu Tak, 4Tobbl OHM ObINK 3aLLMLLEHbI OT BO3MOXHbIX MOBPEXAEHWUIA U YTOBbLI Noan He
MOITn Yepes HMX CNOTKHYTbCA.

. Sanpeu.laemﬂ BHOCUTb USMEHEHNA B KOHCTPYKUUIO yCTpOVICTBa.

e B ycTpoiicTBe paspeluaeTcsi BbINOMHATbL TOMNbKO T€ paBoTbl, KOTOpble ONUCaHbl B JaHHOM PYKOBOZACTBE Mo 3Kcnnya-
Tauuu.

e llcrnonb3ynte TONbKO OPUrMHanNbHbIE 3an4acTu U NPUHAANEXHOCTU.
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Ucnonb3oBaHue npubopa no Ha3Ha4YeHUo

OnwvcaHHoe B AaHHOM PyKOBOZACTBE MO JKCryaTaumn nagenve paspellaeTcs UCNONb3oBaTh TOMbKO CreayoLwmmM o6-

pasom:

e [Ins ncnonb3oBaHusi B (POHTaHHbIX yCTaHOBKaxX U npyaax.

e [1ns ucnonb3oBaHMs Hag v Nog BOAOW.

e OkcnnyaTupyinTe aHHOEe YCTPOMCTBO TOMbKO B Npefenax ykadaHHbIX TEXHUYECKUX napameTpoB. (— TexHudeckme
napametpbl)

Ha npu6op pacnpocTtpaHsatoTcs cneayoLime orpaHnyeHuns:

e He pa3speluaeTtcsi ucrnonb3oBaHWe HU ANs MPOM3BOACTBEHHOTO, HU ANS MPOMBILLMIEHHOTO Ha3HAYeHWUs.

e He ncnonb3oBaTtb B KOHTaKTE C XMMUKaTaMu, NULLIEBLIMU MPOAYKTAMU, NErkoBOCNIAMEHSAOLLMMUCA UMW B3pblBYa-
TbIMU MaTepunanamMmu.

YcTtaHOBKa U nogcoeguHeHue
MoHTax
JA'B

A NPEOYNPEXOEHUE

TpaHcopmaTop MMEET ONAcHOE 3MEKTPUYECKNE HAMPSIKEHNE, MO3TOMY €ro HeMb3s pacrnonarate 6113k y BoAbl.
MHaye B peaynbTaTe NOPaXeHWst TOKOM BO3MOXHbI Cepbe3Hble TpaBMbl UMK CMEPTb.

» YcraHaBnuBaiite TpaHcdopMaTop Ha He3aToNNAEeMOM MECTE Ha PACCTOSHUM HE MeHee 2 M OT BOAb!.

e Pacnonoxuvte cBeToanogHble namnbl 1 TpaHchopmaTop Takum 06pasom, 4TOBbl OHW HU NSt KOTO He NpeAcTaBNAnm
OnacHoCTb.
e YcTaHoBWTe TpaHcopMaTop Ha He3aTonnseMom BOJON MecTe.
— TpaHcdopmaTtop He AOMKEeH HaXoaUTLCA B BoAe.
o CBeToaMoaHble NaMrbl MOXHO yCTaHaBIMBaTh TakKe W Nof BOAONA.
— Makc. rnybuHa norpyxenus: 1 m
e BcraBbTe WwTekep kabens cBETOAMOAHbIN Namrbl B LUTENCENbHYI PO3eTKy Ha TpaHcdopmaTope.
— [1poYHO 3aTAHUTE PYKON HAKUAHYIO raiky LTekepa.

Myck B akcnnyaTauuio

o BknrouuTtb: BecTaBbTe wtekep B po3eTky.
— YCTpOWCTBO BKMIOYAETCA HEMEATIEHHO.

e BbIkntounTb: BbiHbTe LWITEKEP U3 PO3ETKM.

OuucTtka u yxon

YKA3AHUE

He ncnonbayite arpeccvBHble CpeAcTBa AN YUCTKU UMM XMMUYECKMe pacTBOpUTENn. 3Tu cpeacTBa MOryT NOBPeanTb
KOpMyc Hacoca, oTpuLaTenbHO NOBAWSATL Ha ero paboune pyHKUNM N HaHeCTW yLep6 XUBOTHBIM, PACTEHUSIM U OKpY-
xaroLen cpeqe.

» YncTute CTekno namnbl 1 TpaHchopMaTop C MOMOLLbIO BIaXHOMN TKaHU.

» YucTtute Kopnyc yCTPOMCTBa TOMbKO YNCTON BOAON U MATKOM LLETKON UNW ryGKOiA.
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XpaHeHMe Ha cxnap.e/xpaHeHMe B 3UMHee BpemMs

Mpu TemnepaTypax okpyxatoLLeln cpeabl, Nexallyx 3a npegenamm AonyCTUMbIX 3HAYEHNI, YCTPOMCTBO HYXKHO OTCO-
eanHUTb. (— TexHuYeckve napameTpbl)

e Xpanutb npubop B CyxoMm Buae, He Jonyckasa ero saamepsaHus.

YcTpaHeHMe HeMcnpaBHOCTU

HeMCHpaBHOCTb Bo3moxHas npuynHa Yc‘rpaHeHue HeucnpaBHOCTU
Ilamna He cBeTUTCS HpepBaHo anekTponuTaHue e BoccraHosuTe JnNeKTponuTaHue oT cetTn
o CoepuHuTe kabenem TpaHcdopmaTtop ¢
namnamun

o MOYMCTUTE KOHTAKTbI LITEKEPHOTO COEAMNHE-
HUs| TpaHCdopmaTopa ¢ namnamm

TpaHcdopmaTtop noBpexaeH 3ameHnTe TpaHcthopmaTop
Cuna cseta ocnabesaeT CTeKno namnbl 3arpasHunoch MoumncTnTe cTekno namnebl
TexHuyeckne napameTpbl
PondoStar LED Rocklight Set 3
TpaHccopm | HanpspkeHue Ha Bxoae V nep. 230-240
aTtop Toka
YacToTa TOoKa B ceTn My 50
Makc. notpebnsemas MOLHOCTb w 5
HanpsixeHue Ha Bbixoae V nep. 12
Toka
Makc. MOLHOCTb Ha Bbixode VA 12
Knacc 3awmtsl P44
JonycTtumas TemnepaTypa okpyxatoLel cpeabl °C -10 ... +40
[AnuHa ceteBoro kabens M 2
Bec Kr
TNamnbl HanpsixeHue Ha Bxoae V nep. 12
Toka
MoTpebrsiemas MOLLHOCTb w 3
Knacc 3awmtsl P68
Makc. rny6uHa norpyxeHus M 1
LiBeToBasi TemnepaTypa k 3000
Tennbin 6ensiii ceeT
[Jonyctumas TemnepaTypa BoAbl °C +4 ... +35
[JonycTtumas TemnepaTypa okpyxatoLel cpeabl °C -10 ... +40
[nuHa coeauHuTenbHoro kabens Anst TpaHcgopma- | M 3
Topa
[nuHa coeanHuTenbHOro kabens mexay namnamu M 2
Pa3smepbl namnb! MM 110 x 105 x 71
O6wuii Bec Kr 2,3
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CumBonbI Ha npubope

I P 6 8 z YCTPOWICTBO Mbife- ¥ BOAOHENPOHULL@EMOE [0 rMyBuHbI norpyxeHus 1 m.
1.0m
I P 1 1 YCTPOICTBO 3aLLMLLEHO OT NPOHUKHOBEHMS MOCTOPOHHUX NpeaMeToB (& 21 MM) 1 BpbI3r Boab!.

YCTpOIICTBO COOTBETCTBYET KNACCy 3aluThi Il U MMEeT ABOMHYIO UMK YCUMEHHYIO N3ONSLMIO.

YCTpoiicTBO COOTBETCTBYET Knacey 3awuThbl |Il. SkcnnyatmposaTh YCTPOWCTBO paspeluaeTcs Tonbko ¢ 6es-
@ ONaCHBIM CBEPXHU3KUM HaNPSKEHNEM.

TpaHcdopmaTop npeacTasnseT coboi 3alwnTHbIN TpaHcopMaTop Toka, NOCTaBNALWMIA Ha BTOPUYHYIO 06-
MOTKY 6e3onacHoe CBEPXHU3KOEe HanpshkeHue.

E ,anHOe yCTpOVICTBO Henb3sa yTunu3mposatb BMeCTe C 06bIYHbIMU AOMaLlHUMU OTX04aMun.

—

MpounTaiite pykoBOACTBO MO aKcnyaTaumm!

BH

YTunusauums

YKA3AHUE

E [laHHOE YCTPOMCTBO HeNb3s yTUNU3NpoBaTb BMECTE C AOMALLHUMK oTxodamu!
> YTUnuanpynTe yCTpoNCTBO Yepes NpeayCMOTPEHHYIO 4nA 3TOr0 CUCTEMY BO3BpaTa 3NeKkTpoTOBapOB.

— o -
> Cpenaiite YCTPOUCTBO HENPUIroAHbIM A4 3KCnnyaTauuu, nepepesas 3ﬂeKTpOKa6eﬂb.

FapaHTUiHbLIE ycnoBusA

®upma PfG gaeT 2-roanyHyio rapaHTuio, HauMHas ¢ AaTbl NPoAaxu, Ha fokasyemble AedekTbl MaTepuana v N3rotos-
neHns. M3HalumBaloLMecs 4YacTu, kak Hanp. oCBETUTENbHbIE CPeACTBa U Npoyee, He ABMAITCSA YacTbio rapaHTuu.
YcrnoBueM npefocTaBneHnst rapaHTUAHBIX YCIYr SBASIETCS NpefbsiBrieHne KacCoBOro Yeka. MapaHTuitHoe TpeGoBaHue
TepsieTCs NpU HeHaanexatem obpalleHnn, SNIeKTPUHECKOM UM MeXaHU4eCKOM NOBPexX/AeHnn B pesynbTaTte Henpa-
BUMbHOIO MPUMEHEHUS], a TalkKe NPU HeHaanexalleM peMoHTe, BbINMOMHEHHOM HeaBTOPU30BaHHOW MacTepckoit. Pe-
MOHT pa3speLlaeTcs BbINOMNHATb ToNbko dmpme PfG nnu mactepckoi, aBTopmsoBaHHol dupmoii PfG. Mpu npeabsiene-
HWUW rapaHTuiHbIX TpeboBaHWI BbiCbiNanTe pekrnamaLunoHHbIi Nprbop nnu AedeKTHyo YacTb ¢ onucaHvem gedekra un
KacCOBbIM YEKOM, BKITI04as CTOMMOCTb AoCTaBku, Ha pupmy PfG. dupma PfG octaBnsieT 3a coboit NpaBo BbICTaBUTb
cyYeT Ha MOHTaxHble paboTbl. 3a NoBpeXaeHWs, BOSHUKLLKE NpW TpaHcnopTuposke, dupma PfG oTBeTCTBEHHOCTU He
HeceT. O HMX HeOBXOANMO HeMeanNeHHO 3asBUTb TPAHCNOPTHOW thmpme. [ipyre nputsisaHus no6oro poaa, B YacTHO-
CTW, KOCBEHHbIN yLLep6, uckniovatoTcs. [laHHasa rapaHTvs He 3aTparvBaeT TpeboBaHW KOHEYHOro 3aKkasunka No OTHO-
LUEHMIO K Anriepam.
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